
Teil 1. Vorbereitung auf den Umzug nach Russland
Kapitel 1: Auswahl einer Stadt
1. Moskau

Moskau ist die Hauptstadt und größte Metropole Russlands und bietet
hervorragende Möglichkeiten für Leben, Karriere und Bildung. Die Stadt ist
äußerst dynamisch, verfügt über ein hohes Maß an Komfort und eine moderne,
gut ausgebaute Infrastruktur.

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

In Moskau können hochqualifizierte Fachkräfte mit überdurchschnittlichen
Gehältern rechnen. Die Stadt bietet mehr Chancen zur Gründung von Start-ups
und für Investitionen als andere Regionen des Landes. Für alle, die berufliches
Wachstum und ein hohes Einkommen anstreben, ist Moskau daher eine
ausgezeichnete Wahl.

Jährlich werden hier zahlreiche erfolgreiche Projekte umgesetzt, deren
Teilnehmer regelmäßig internationale Auszeichnungen erhalten und in
führende weltweite Rankings aufgenommen werden. Besonders interessant für
ausländische Partner sind die Erfolge in den Bereichen Verkehrsentwicklung,
Stadterneuerung und Digitalisierung öffentlicher Dienstleistungen. Zu den
wichtigsten Innovationen zählen die digitale Infrastruktur, moderne
Videoüberwachungssysteme, effizientes Verkehrsmanagement, komfortable
Parklösungen und die Förderung des Elektroverkehrs. Internationale
Delegationen studieren regelmäßig diese Entwicklungen, was das große
Interesse an Moskau als eine der dynamischsten Megastädte bestätigt.

Bildung und Wissenschaft

Moskau ist eines der bedeutendsten Bildungszentren Russlands und vereint
führende Universitäten, Forschungsinstitute und Innovationszentren.
Einrichtungen wie die Lomonossow-Universität, die MGIMO, die Higher School
of Economics, die Bauman-Universität und die Russische Akademie für
Volkswirtschaft und Öffentliche Verwaltung ziehen seit Jahren Studierende aus
dem ganzen Land und aus dem Ausland an. Gründe dafür sind das hohe
Ausbildungsniveau und die internationale Anerkennung der Abschlüsse.

Allerdings stehen Hochschulabsolventen häufig in Konkurrenz zu jungen
Fachkräften, die neben theoretischem Wissen auch Praxiserfahrung durch
Praktika und reale Projekte gesammelt haben und sich bereits an die
Anforderungen des Arbeitsmarktes angepasst haben. Der heutige Arbeitsmarkt
legt zunehmend Wert auf praxisorientierte Ausbildungen: Kurzzeit-
Intensivkurse, Online-Bildung und berufliche Umschulungsprogramme werden
immer beliebter. Dennoch können sie eine vollwertige Hochschulausbildung
langfristig nicht ersetzen.



Wer in Moskau studiert, kann also eine hochwertige Ausbildung erhalten. Für
einen erfolgreichen Karrierestart sind jedoch neben einem Diplom auch
praktische Fertigkeiten, Berufserfahrung, Kenntnisse moderner Technologien
und die Fähigkeit zum lebenslangen Lernen entscheidend.

Infrastruktur und Lebensqualität

Moskau ist eine moderne Metropole mit hervorragend ausgebauter
Infrastruktur, die ein komfortables und sicheres Leben ermöglicht. Ein dichtes
Netz an öffentlichen Verkehrsmitteln – U-Bahn, Busse, Straßenbahnen – erlaubt
es, jeden Stadtteil schnell zu erreichen. Intelligente
Verkehrsmanagementsysteme, benutzerfreundliche Apps sowie elektronische
Tickets machen das Pendeln besonders bequem.

Die Stadt investiert aktiv in die Aufwertung öffentlicher Räume: moderne Parks,
Uferpromenaden und Erholungszonen schaffen eine angenehme Atmosphäre
für Einwohner und Gäste. Parks wie Sarjadje, WDNCh, Gorki-Park und Sokolniki
bieten nicht nur Spazierwege, sondern auch kulturelle Veranstaltungen,
Sportzonen und Bildungsprojekte.

Auch die Servicequalität ist hoch: In den Bereichen kommunale Versorgung,
Gesundheitswesen und Verwaltungsleistungen sind digitale Technologien weit
verbreitet. Viele Alltagsaufgaben lassen sich dadurch online erledigen – von der
Arztterminbuchung bis zur Bezahlung von Parkgebühren.

Klima

Moskau hat ein gemäßigt-kontinentales Klima mit ausgeprägten Jahreszeiten.
Die Winter sind kalt, mit Durchschnittstemperaturen um –6 °C im Januar und
möglichen Frösten bis –25 °C, wobei Tauwetter häufig vorkommt. Die Sommer
sind warm, mit durchschnittlich +19 °C im Juli und Spitzenwerten bis über 30 °C.
Frühling und Herbst sind wechselhaft und geprägt von starken
Temperaturschwankungen. Die jährliche Niederschlagsmenge liegt zwischen
600 und 800 mm und erreicht ihren Höhepunkt im Sommer.

Kultur

Moskau ist ein echtes Zentrum für Kunst, Geschichte und Kreativität und bietet
unzählige Möglichkeiten zur kulturellen Bereicherung. Hier befinden sich
legendäre Theater wie das Bolschoi-Theater und das Moskauer Künstlertheater
sowie zahlreiche Kunstgalerien, Konzertsäle und Weltklasse-Museen – darunter
die Tretjakow-Galerie, das Puschkin-Museum der Schönen Künste und das
moderne HES‑2.

Musikliebhaber finden Opern, Jazzclubs, Festivals und Konzerte internationaler
Künstler. Filmfreunde können Autorenvorführungen und internationale
Premieren besuchen. Darüber hinaus gibt es in der Stadt ständig Ausstellungen,
Kulturfestivals und Straßenaufführungen, die klassische und zeitgenössische



Kunst vereinen. Moskau verbindet Tradition und Innovation und macht Kultur
für jeden zugänglich – von klassischen Inszenierungen bis hin zu
experimentellen Projekten und Installationen.

2. St. Petersburg

St. Petersburg gilt als Kulturhauptstadt Russlands und ist berühmt für seine
europäisch anmutende Architektur, prachtvolle Paläste, historische Straßen,
Theater und Museen. Die Stadt ist ideal für alle, die Kunst, Geschichte und das
besondere Flair vergangener Jahrhunderte schätzen. Im Vergleich zu Moskau ist
das Leben hier etwas günstiger, während der Lebensstandard dennoch hoch
bleibt.

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Als eines der wichtigsten Wirtschafts- und Kulturzentren Russlands bietet St.
Petersburg vielfältige berufliche und unternehmerische Chancen, auch für
Ausländer. Die Stadt wirbt aktiv um Investitionen – insbesondere in den
Bereichen Fertigung, Informationstechnologie, Tourismus und Bauwesen – und
bietet für neue Projekte teilweise steuerliche Anreize.

Hier sind zahlreiche internationale Unternehmen und Niederlassungen
angesiedelt, die Fachkräfte in Management, Marketing, Ingenieurwesen und IT
suchen. Besonders gefragt sind Spezialisten für Softwareentwicklung,
Programmierung und Systemadministration. Auch die starke Wissenschafts-
und Bildungslandschaft schafft Beschäftigungsmöglichkeiten an Universitäten,
in Forschungsinstituten und im Bildungswesen. Der tourismusorientierte
Kultursektor bietet zusätzlich Arbeitsplätze in der Hotellerie, bei
Reiseveranstaltern und im Eventmanagement.

Dank seines Seehafens ist St. Petersburg zudem ein bedeutendes Handels- und
Logistikzentrum. Das eröffnet ausländischen Fachkräften zusätzliche
Perspektiven im Bereich Handel und Transport. Insgesamt bietet die Stadt ein
hohes Lebensniveau, moderne Infrastruktur und eine aktive internationale
Gemeinschaft, was sie zu einem attraktiven Standort für Fachkräfte und
Unternehmer macht.

Bildung und Wissenschaft

St. Petersburg ist eines der ältesten und renommiertesten Wissenschafts- und
Bildungszentren Russlands mit einer langen Tradition in Forschung und Lehre.
Die Stadt vereint führende Universitäten, Forschungsinstitute und
wissenschaftliche Einrichtungen, die Studierende und Wissenschaftler aus aller
Welt anziehen.

Die Staatliche Universität St. Petersburg (SPbSU) zählt zu den angesehensten
Hochschulen Russlands und genießt auch international hohes Ansehen.
Darüber hinaus beherbergt die Stadt Institutionen wie die Polytechnische



Universität St. Petersburg und die Staatliche Universität für Luft- und
Raumfahrtinstrumentierung, die ein breites Spektrum an Studiengängen in
Natur-, Ingenieur- und Technikwissenschaften anbieten.

St. Petersburg fördert aktiv wissenschaftliche Forschung und Innovation.
Zahlreiche Labore und Forschungszentren – unter anderem in Physik,
Biotechnologie, Chemie, Medizin und IT – arbeiten eng mit der Wirtschaft
zusammen. Besonders wichtig ist die Entwicklung von Start-ups und die
Kooperation zwischen Wissenschaft und Industrie, die technologische
Fortschritte unterstützt.

Die Stadt ist zudem ein bedeutender Anziehungspunkt für internationale
Studierende und Wissenschaftler. Sie bietet vielfältige Möglichkeiten für
akademischen Austausch, gemeinsame Forschungsprojekte und internationale
Konferenzen. Regelmäßig finden hier wissenschaftliche Ausstellungen, Foren
und Kongresse statt, die den internationalen Dialog und die Weiterentwicklung
der wissenschaftlichen Gemeinschaft fördern.

Infrastruktur und Lebensqualität

St. Petersburg verfügt über eine moderne und vielfältige Infrastruktur, die die
Stadt sowohl für das Leben als auch für die Arbeit attraktiv macht. Die Stadt
verbindet das reiche historische Erbe mit Elementen zeitgemäßer Stadtplanung,
was sich auch in der Verkehrs- und Wohninfrastruktur widerspiegelt.

Das Verkehrssystem umfasst ein großes U-Bahn-Netz, Straßenbahnen,
Oberleitungsbusse und Busse, die eine schnelle und bequeme Fortbewegung
innerhalb der Stadt ermöglichen. Die U-Bahn von St. Petersburg ist nicht nur
funktional, sondern auch architektonisch sehenswert. Zusätzlich erleichtern
Taxi- und Carsharing-Dienste die Mobilität. Für internationale Reisen steht der
Flughafen Pulkovo zur Verfügung, der die Stadt mit zahlreichen weltweiten
Zielen verbindet. Der große Seehafen spielt zudem eine wichtige Rolle im
internationalen Handel.

Die soziale Infrastruktur ist gut ausgebaut: St. Petersburg bietet moderne
medizinische Zentren, von denen einige international akkreditiert sind, sowie
zahlreiche Schulen, Kindergärten und Kulturzentren. Familien mit Kindern
finden hier auch internationale Bildungseinrichtungen mit unterschiedlichen
Lehrplänen.

Die Wohnmöglichkeiten sind vielfältig – von historischen Gebäuden im
Stadtzentrum bis hin zu modernen Wohnkomplexen am Stadtrand. Auf dem
Immobilienmarkt gibt es sowohl Premiumwohnungen als auch erschwingliche
Optionen. Aktive Neubauprojekte verbessern kontinuierlich die Lebensqualität
und die städtische Umgebung.

Die Stadt gilt als vergleichsweise sicher und bietet ein abwechslungsreiches
Freizeit- und Kulturleben. Theater, Museen, Galerien und Konzerthäuser



schaffen ein lebendiges Umfeld für Bewohner und Touristen. Zudem entwickelt
St. Petersburg stetig Grünflächen und Parks, die Erholung und Spaziergänge in
einer angenehmen Umgebung ermöglichen.

Klima

St. Petersburg hat ein gemäßigt kontinentales Klima mit maritimen Einflüssen.
Die Jahresdurchschnittstemperatur liegt bei etwa +6 °C. Der kälteste Monat ist
der Februar mit rund –5 °C, während der Juli durchschnittlich +19 °C erreicht. Die
Niederschlagsmenge beträgt 600–700 mm pro Jahr und ist im Sommer und
Herbst am höchsten.

Eine Besonderheit der Stadt sind die stark variierenden Tageslängen: Von nur
etwa 6 Stunden im Dezember bis zu fast 19 Stunden im Juni. Die berühmten
Weißen Nächte verleihen der Stadt in den Sommermonaten ein einzigartiges,
magisches Flair.

Kultur

St. Petersburg ist das kulturelle Herz Russlands und zieht Besucher aus aller
Welt an. Die Stadt beherbergt weltbekannte Museen wie die Eremitage – eines
der größten und ältesten Museen der Welt –, das Russische Museum mit
Meisterwerken der nationalen Malerei und das Fabergé-Museum mit seiner
einzigartigen Schmuck- und Kunstsammlung.

Auch das Theaterleben ist international anerkannt: Das Mariinsky-Theater ist
berühmt für seine Opern- und Ballettaufführungen, während das Alexandrinsky-
Theater ein historisches Wahrzeichen der Stadt darstellt. Zahlreiche Festivals,
Ausstellungen, Musikkonzerte und Theaterprojekte prägen das kulturelle
Kalenderjahr.

St. Petersburg ist eng mit der Literaturgeschichte verbunden – die Namen
Puschkin, Dostojewski und Gogol sind hier allgegenwärtig. Regelmäßig finden
literarische Abende, Ausstellungen und thematische Stadtführungen statt.
Gleichzeitig fördert die Stadt aktiv zeitgenössische Kunst: Straßenperformances,
alternative Ausstellungen und kreative Festivals machen sie zu einem
lebendigen, modernen Kulturzentrum, in dem für jeden Geschmack etwas dabei
ist.

3. Kaliningrad

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Kaliningrad bietet Ausländern attraktive Chancen für Arbeit, geschäftliche
Aktivitäten und Investitionen. Die Region entwickelt sich dynamisch in den
Bereichen Industrie, Tourismus, Innovation und Bildung, wodurch günstige
Bedingungen für berufliche Entfaltung entstehen.



Ein besonderer wirtschaftlicher Vorteil ist der Status als Freihandelszone, der
Steuervergünstigungen wie Befreiungen von Einkommens-, Vermögens- und
Mehrwertsteuer sowie von Zöllen ermöglicht. Dies macht Kaliningrad für
internationale Investoren und Fachkräfte besonders interessant. Große
Unternehmen wie die Yantar-Werft und das Avtotor-Automobilwerk
expandieren kontinuierlich und schaffen neue Arbeitsplätze.

Der Tourismus ist ein weiterer wichtiger Wirtschaftszweig. Die Modernisierung
des Flughafens Khrabrovo, der Ausbau der Verkehrsinfrastruktur und die
Entwicklung des Hotelgewerbes führen zu steigenden Besucherzahlen und
erweitern die Beschäftigungsmöglichkeiten im Gastgewerbe.

Auch der Bereich Innovation und Bildung spielt eine wachsende Rolle. Die
Immanuel-Kant-Baltische Föderale Universität ist ein bedeutendes
wissenschaftliches Zentrum und beherbergt den Technologiepark Fabrika, der
Start-ups unterstützt und die Zusammenarbeit von Wissenschaft und Wirtschaft
fördert.

Der Arbeitsmarkt in Kaliningrad entwickelt sich aktiv: 2024 stieg die Zahl der
offenen Stellen um 39 %, und das Durchschnittsgehalt lag bei rund 55.500 Rubel.
Besonders gefragt sind Fachkräfte in Bauwesen, Fertigung und Logistik/
Kurierdiensten. Zusätzlich gibt es Programme zur Anwerbung von qualifizierten
Spezialisten, die Arbeitgebern Umzugs- und Ansiedlungskosten erstatten.

Bildung und Wissenschaft

Das Bildungszentrum der Region ist die Immanuel-Kant-Baltische Föderale
Universität, die ein breites Spektrum an Studienfächern von Ingenieur- und
Naturwissenschaften bis zu Geisteswissenschaften anbietet. Durch die aktive
Zusammenarbeit mit internationalen Hochschulen und Forschungsinstituten
erhalten Studierende und Lehrende Zugang zu modernen Lehrmethoden und
Forschungsprojekten.

Darüber hinaus gibt es in Kaliningrad zahlreiche staatliche und private
Bildungseinrichtungen, darunter Hochschulen, Fachschulen und
allgemeinbildende Schulen. Das regionale Bildungssystem ist auf die
Ausbildung von Fachkräften für Schlüsselbereiche wie Industrie, Landwirtschaft,
Tourismus und Informationstechnologie ausgerichtet.

Infrastruktur und Lebensqualität

Die Region Kaliningrad verfügt über eine gut ausgebaute Verkehrs- und
Sozialinfrastruktur, was die Lebensqualität deutlich erhöht. Der Flughafen
Khrabrovo bietet regelmäßige Verbindungen nach Russland und Europa,
ergänzt durch Eisenbahnlinien und moderne Autobahnen.

Der Wohnungsbau entwickelt sich aktiv, und neue Wohnanlagen entsprechen
zeitgemäßen Komfort- und Sicherheitsstandards. Städte und größere



Siedlungen bieten alles für ein komfortables Leben: Geschäfte,
Bildungseinrichtungen, medizinische Versorgung und Sportanlagen.

Die Region zeichnet sich durch gute Ökologie, ein hohes Sicherheitsniveau und
leicht zugängliche soziale Dienstleistungen aus, was sie sowohl für Familien als
auch für Fachkräfte attraktiv macht.

Klima

Das Klima ist gemäßigt kontinental mit maritimen Einflüssen. Die Winter sind
mild, die Temperaturen fallen selten unter –5 °C. Die Sommer sind angenehm
warm, durchschnittlich etwa +20 °C, gelegentlich auch heiß.

Niederschläge verteilen sich gleichmäßig über das Jahr, im Sommer etwas
stärker. Küstengebiete können im Herbst und Winter von kräftigen Winden
betroffen sein, was jedoch zur typischen Ostseeatmosphäre gehört. Insgesamt
ist das Klima freundlich und komfortabel für das Leben.

Kultur

Kaliningrad vereint russische, deutsche und litauische Kulturelemente, was der
Region einen einzigartigen Charakter verleiht. Zu den wichtigsten
Sehenswürdigkeiten zählen das Bernsteinmuseum, das Kaliningrader Museum
für Geschichte und Kunst sowie die berühmte Kathedrale auf der Kneiphof-Insel.

Die Stadt verfügt über ein aktives Theaterleben, darunter das Regionaltheater
und das Puppentheater, sowie über zahlreiche Galerien und Ausstellungshäuser.
Kulturelle Höhepunkte sind Festivals und Veranstaltungen wie das
Internationale Filmfestival Kaliningrad, die das Leben der Region bereichern und
Besucher aus aller Welt anziehen.

4. Sotschi

Sotschi ist die perfekte Wahl für alle, die davon träumen, in einem warmen
Klima am Meer zu leben. Die Stadt zieht nicht nur russische, sondern auch
ausländische Einwohner an – dank ihrer einzigartigen Kombination aus Natur,
moderner Infrastruktur und vielfältigen Freizeitmöglichkeiten.

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Sotschi ist nicht nur ein weltbekannter Kurort, sondern auch eine dynamisch
wachsende Stadt mit attraktiven Perspektiven für Arbeit und Unternehmertum.
Die Wirtschaft wird vom Tourismus dominiert: Millionen von Besuchern pro Jahr
schaffen eine hohe Nachfrage nach Dienstleistungen in Hotellerie, Gastronomie,
Freizeit und Unterhaltung.

Seit den Olympischen Spielen 2014 wurden in Sotschi zahlreiche moderne
Geschäfts- und Kongresszentren gebaut. Hier haben sich internationale
Unternehmen aus den Bereichen Tourismus, Logistik und Eventmanagement
angesiedelt, die qualifizierte Fachkräfte einstellen. Im Hotel- und



Gaststättengewerbe sind nach wie vor Berufe wie Köche, Hotelmanager,
Sommeliers, Reiseführer und Animateure gefragt. Fremdsprachenkenntnisse
erhöhen die Chancen auf eine erfolgreiche Anstellung erheblich.

Die Stadt zieht auch Remote-Arbeiter und IT-Spezialisten an: schnelles Internet,
Coworking Spaces, moderne Business Center und Start-up-Möglichkeiten
machen Sotschi zu einem attraktiven Standort für digitale Nomaden. Hier lassen
sich Karriere, Unternehmertum und ein hoher Lebenskomfort ideal verbinden.

Bildung und Wissenschaft

Sotschi ist ein wichtiges Bildungs- und Wissenschaftszentrum im Süden
Russlands. Neben allgemeinbildenden Schulen und Fachhochschulen gibt es
Zweigstellen führender Universitäten, darunter:

• die Russische Internationale Olympische Universität,
• die Staatliche Universität Sotschi,
• die Staatliche Universität Kuban.

Sie bieten gefragte Studiengänge in Gastgewerbe, Tourismus,
Sportmanagement, Wirtschaft und IT an. Diese Schwerpunkte spiegeln die
wichtigsten Wachstumsfelder der Stadt und der gesamten Schwarzmeerregion
wider.

Infrastruktur und Lebensqualität

Sotschi verfügt über eine moderne Infrastruktur und bietet einen hohen
Lebensstandard.

Verkehr: Internationaler Flughafen, Eisenbahnlinien, Seehafen und ein gut
ausgebautes Straßennetz. Der öffentliche Nahverkehr erfolgt über Busse,
Minibusse und Elektrozüge.

Wohnraum: Von modernen Apartmentanlagen bis zu Villen in den Berggebieten.
Wohnviertel sind mit Schulen, Kindergärten, Einkaufszentren und Fitnessclubs
ausgestattet.

Medizin: Staatliche und private Kliniken, Sanatorien und Rehabilitationszentren
bieten eine hochwertige medizinische Versorgung.

Sotschi kombiniert Meer und Berge: Strände, Skigebiete, Naturparks und
olympische Sportanlagen bieten ganzjährig Möglichkeiten zur Erholung und
aktiven Freizeitgestaltung.

Klima

Der größte Vorteil von Sotschi ist das milde subtropische Klima:

Winter: selten unter 0 °C, oft sonnig und feucht.

Sommer: warm und angenehm, mit sauberer Meeresluft.



Die Stadt bietet eine einzigartige Kombination von Strand- und
Skisportmöglichkeiten: Vormittags Ski fahren in Krasnaja Poljana, abends ein
Spaziergang entlang der Schwarzmeerküste. Saubere Luft, dichte Reliktwälder
und das Fehlen großer Industrieunternehmen schaffen optimale Bedingungen
für ein gesundes Leben.

Kultur

Sotschi hat ein reiches Kulturleben, in dem sich klassische und moderne
Elemente verbinden.

Wichtige Kulturstätten: Wintertheater, Sommertheater, Orgelhalle und
Kunstmuseum von Sotschi.

Veranstaltungen: Internationale Festivals wie Kinotavr, der Musikwettbewerb
New Wave und das Igor-Butman-Jazzfestival ziehen jährlich zahlreiche Gäste an.

Für Geschichts- und Kunstinteressierte gibt es Museen und historische Orte,
darunter das Stadtmuseum von Sotschi, Stalins Datschen und die Woronzow-
Höhlen. Moderne Kreativcluster und Kunsträume bieten Ausstellungen,
Filmvorführungen, Vorträge und Meisterklassen.

5. Krasnodar

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Krasnodar ist ein bedeutendes Zentrum der Agrarindustrie, in dem Fachkräfte
vor allem in Landwirtschaft und Lebensmittelverarbeitung gefragt sind. Zudem
sorgt der Tourismus in den nahegelegenen Ferienregionen für eine hohe
Nachfrage im Hotel- und Gastronomiesektor.

Die Stadt entwickelt sich aktiv im Transport- und Logistikbereich, während
Bauwesen und Immobilienmarkt Berufschancen für Spezialisten in Design und
Management bieten. Auch die IT-, Medizin- und Bildungsbranche eröffnen
Stellen für Fachkräfte. Internationale Unternehmen schaffen Arbeitsplätze für
Manager und Ingenieure.

Für die Arbeit in Krasnodar ist ein entsprechendes Visum und eine
Arbeitserlaubnis erforderlich, doch mit dem wachsenden Arbeitsmarkt
verbessern sich die Möglichkeiten für Ausländer stetig.

Bildung und Wissenschaft

Krasnodar beherbergt namhafte Hochschulen wie die Kuban State University
und die Krasnodar State Medical University, die Studiengänge sowohl auf
Russisch als auch auf Englisch anbieten.

Forschungsinstitute und Innovationszentren treiben die Entwicklung in den
Bereichen Landwirtschaft, Ökologie, Ingenieurwesen und Technologie voran.
Die Universitäten kooperieren mit internationalen Partnern und bieten
Austausch- sowie Praktikumsprogramme an. Für internationale Studierende gibt



es Sprachkurse und die Möglichkeit, an wissenschaftlichen Konferenzen
teilzunehmen, was das akademische Umfeld der Region stärkt.

Infrastruktur und Lebensqualität

Krasnodar verfügt über eine moderne Infrastruktur und einen hohen
Lebensstandard.

Verkehr: Bus-, Straßenbahn- und Oberleitungsbuslinien ergänzen ein gut
ausgebautes Straßennetz und Taxisystem. Der internationale Flughafen
Krasnodar bietet Direktflüge in diverse Länder.

Wohnraum und Versorgung: Moderne Wohnkomplexe, Einkaufszentren,
Freizeiteinrichtungen und hochwertige medizinische Versorgung durch
öffentliche und private Kliniken zeichnen die Stadt aus. Schulen und
Universitäten entwickeln sich kontinuierlich weiter.

Große Grünflächen, Parks und Naherholungsgebiete tragen zu einer hohen
Lebensqualität bei. Die Nähe zum Schwarzen Meer und den Bergregionen
macht Krasnodar besonders attraktiv für Menschen, die ein gemäßigtes Klima
und vielfältige Freizeitmöglichkeiten schätzen.

Klima

Das Klima in Krasnodar ist gemäßigt kontinental mit milden Wintern und
heißen, trockenen Sommern.

Sommer: Temperaturen erreichen oft 30–35 °C, gelegentlich sogar darüber.

Winter: Relativ mild, selten unter 0 °C, mit seltenem und schnell schmelzendem
Schnee.

Herbst und Frühling: Milde Temperaturen zwischen 10 und 20 °C machen diese
Jahreszeiten angenehm für Aktivitäten im Freien.

Kultur

Krasnodar hat ein lebendiges kulturelles Leben mit bedeutenden Einrichtungen
wie dem Akademischen Dramatheater Krasnodar, dem Heimatmuseum und
dem Museum der Schönen Künste.

Regelmäßig finden kulturelle Events statt, darunter das Kuban-Musikfestival und
internationale Tanzfestivals.

Die lokale Küche spiegelt die kulinarischen Traditionen des Kuban wider, mit
vielfältigen Gerichten aus Fleisch, Fisch und frischem Gemüse.

Architektonisch verbindet die Stadt klassische und moderne Elemente, was ihr
eine besondere Atmosphäre verleiht.

6. Wladiwostok

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten



Wladiwostok bietet Ausländern vielfältige wirtschaftliche und berufliche
Chancen. Die Stadt profitiert von einem aktiven Hafen, einem bedeutenden
Logistiksektor, internationalem Handel und besonderen Steueranreizen durch
den Freihafen Wladiwostok.

Investitionsmöglichkeiten bestehen vor allem in den Bereichen Immobilien
sowie im Tourismus, einschließlich Wohn- und Gewerbeimmobilien. Fachkräfte
sind gefragt in Bildungs- und Wissenschaftseinrichtungen, im IT-Bereich und bei
internationalen Unternehmen, insbesondere in Logistik und Handel.

Bildung und Wissenschaft

Wladiwostok verfügt über bedeutende Bildungs- und Forschungseinrichtungen,
die auch Ausländern attraktive Arbeits- und Studienmöglichkeiten bieten. Die
wichtigste Einrichtung ist die Föderale Universität des Fernen Ostens (FEFU), die
eng mit internationalen Partnern zusammenarbeitet und Programme für
internationale Studierende sowie Stellen für Lehrpersonal und Forscher
anbietet.

Weitere Hochschulen wie die Pazifische Staatliche Universität und spezialisierte
Institute wie das Institut für Meeresgeologie und Geophysik ergänzen das
wissenschaftliche Angebot. Die Stadt zieht Experten aus den Bereichen
Ökologie, Biotechnologie und Ingenieurwesen an und gilt als
Wissenschaftszentrum im Fernen Osten Russlands.

Infrastruktur und Lebensqualität

Wladiwostok verfügt über eine gut ausgebaute Infrastruktur mit modernen
Wohnkomplexen, Einkaufszentren und Restaurants, die ein angenehmes Leben
ermöglichen.

Das Verkehrssystem umfasst einen internationalen Flughafen, Eisenbahn- und
Busverbindungen sowie ein modernes Straßennetz. Wladiwostok ist ein
wichtiger Verkehrsknotenpunkt zwischen Russland und asiatischen Ländern.

Die medizinische Versorgung ist durch öffentliche und private Kliniken auf
hohem Niveau gesichert. Für Bildung stehen neben der FEFU zahlreiche Schulen
und weitere Einrichtungen zur Verfügung. Zur Erholung laden Parks, Strände
und Sportanlagen sowie die Nähe zu Naturlandschaften ein.

Klima

Das Klima ist gemäßigt kontinental mit maritimem Einfluss.

Die Winter sind kalt und schneereich, mit Temperaturen bis zu -15 °C, allerdings
sind sie aufgrund der Nähe zum Pazifik milder als im zentralen Russland.

Die Sommer sind warm, meist zwischen +20 °C und +25 °C, mit gelegentlichen
heißen Tagen im Juli und August.



Niederschläge verteilen sich relativ gleichmäßig übers Jahr, mit verstärktem
Regen und Schneefall im Herbst und Winter.

Häufig sind Wind und Nebel in den kühleren Jahreszeiten.

Kultur

Das kulturelle Leben in Wladiwostok ist lebendig und vielfältig.

Wichtige Institutionen sind das Primorsky Krai Opern- und Balletttheater, das
Wladiwostoker Dramatheater sowie das Jugendtheater.

Museen wie das Primorje-Kunstmuseum und das Schifffahrtsmuseum
dokumentieren die Geschichte und Kunst der Region.

Die Stadt richtet regelmäßig Festivals aus, darunter das Internationale
Filmfestival und das Street Art Festival.

Wladiwostok ist bekannt für seine kulturelle Vielfalt, in der russische,
chinesische, koreanische und japanische Traditionen verschmelzen. Dies
spiegelt sich in der lokalen Küche und den vielfältigen kulturellen
Veranstaltungen wider.

7. Kasan

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Kasan bietet Ausländern zahlreiche wirtschaftliche und berufliche Chancen. Die
Stadt ist ein bedeutendes Wirtschaftszentrum mit gut ausgebauter
Geschäftsinfrastruktur, inklusive Freihandelszonen und Investitionsanreizen.
Ausländer können eigene kleine und mittlere Unternehmen gründen, an Start-
ups und IT-Projekten teilnehmen. Gesucht werden Fachkräfte in den Bereichen
IT, Ingenieurwesen, Medizin und Bildung. Die Föderale Universität Kasan sowie
weitere Bildungseinrichtungen laden aktiv ausländische Lehrkräfte und
Forschende ein. Für eine Beschäftigung sind entsprechende Arbeitsvisa und
Genehmigungen erforderlich.

Kasan besticht durch eine moderne Infrastruktur und vergleichsweise niedrige
Lebenshaltungskosten, was die Stadt zu einem attraktiven Wohn- und Arbeitsort
macht.

Bildung und Wissenschaft

Kasan gilt als Zentrum für Bildung und Wissenschaft in Russland mit zahlreichen
Hochschulen und Forschungsinstituten. Die Föderale Universität Kasan (KFU) ist
eine der ältesten und größten Universitäten des Landes und arbeitet intensiv
mit internationalen Partnern zusammen.

Darüber hinaus gibt es die Staatliche Energieuniversität Kasan sowie die
Nationale Forschungsuniversität Kasan, die spezialisiert in verschiedenen
Wissenschaftsbereichen sind.



Kasan ist bekannt für seine wissenschaftlichen Zentren und Labore, die
Spitzenforschung in IT, Medizin, Nanotechnologie und anderen Branchen
vorantreiben. Wissenschafts- und Bildungscluster wie der Innopolis Technopark
bieten Start-ups und Forschungsprojekten vielfältige Möglichkeiten.

Die Stadt veranstaltet regelmäßig internationale Konferenzen und Symposien,
die den Wissensaustausch fördern und wissenschaftliche Entwicklungen
unterstützen.

Infrastruktur und Lebensqualität

Kasan verfügt über eine moderne Infrastruktur mit einem gut ausgebauten
Verkehrssystem, das U-Bahn, Busse und Straßenbahnen umfasst. Der
internationale Flughafen verbindet Kasan mit wichtigen Weltstädten.

Das Angebot an Wohnraum ist vielfältig, ergänzt durch zahlreiche Sport- und
Kultureinrichtungen sowie großzügige Grünflächen für Erholung.

Die medizinische Versorgung erfolgt über öffentliche und private Kliniken mit
qualitativ hochwertigen Leistungen. Die Bildungslandschaft umfasst
Kindergärten, Schulen und Universitäten, die sich kontinuierlich
weiterentwickeln.

Die Stadt zeichnet sich durch ein hohes Sicherheitsniveau und vergleichsweise
niedrige Lebenshaltungskosten aus, was sie besonders für Familien und junge
Berufstätige attraktiv macht.

Die Kombination aus modernem Stadtbild, historischer Architektur und
lebendigem Kulturleben schafft ein angenehmes und abwechslungsreiches
Umfeld.

Klima

Das Klima ist gemäßigt kontinental mit deutlichen jahreszeitlichen
Schwankungen.

Winter sind kalt, mit Temperaturen oft unter -10 °C und manchmal bis zu -20 °C.
Von November bis März fällt Schnee.

Sommer sind warm, meist zwischen +20 °C und +25 °C, mit gelegentlich
heißeren Tagen.

Frühling und Herbst zeigen wechselhaftes Wetter, mit möglichen Regenfällen zu
jeder Jahreszeit.

Kultur

Kasan ist ein bedeutendes kulturelles Zentrum, das tatarische und russische
Traditionen vereint. Die Stadt ist bekannt für ihr reiches historisches Erbe und
eine einzigartige Architektur, die östliche und europäische Stile verbindet.



Zu den Wahrzeichen gehört der Kasaner Kreml mit der Mariä-Verkündigungs-
Kathedrale und der Kul-Sharif-Moschee.

Kulturelle Einrichtungen sind unter anderem das Staatliche Akademische
Theater der Tatarischen Republik und das Akademische Theater „Wachit
Isanow“.

Kasan pflegt aktiv die tatarische Kultur mit Literatur, Musik und Tanz.

Bedeutende Veranstaltungen sind das Internationale Muslimische Filmfestival
und das Internationale Kunstfestival Kasan, die überregionale Aufmerksamkeit
erlangen.

Die Stadt beherbergt zahlreiche Museen, Galerien und Bibliotheken, darunter
die bedeutende Nationalbibliothek der Republik Tatarstan.

Die multikulturelle Atmosphäre mit tatarischen, russischen, tschuwaschischen
und weiteren Kulturen macht Kasan zu einem einzigartigen Beispiel kultureller
Vielfalt und Harmonie.

8. Nowosibirsk

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Nowosibirsk, die drittgrößte Stadt Russlands und ein bedeutendes
wirtschaftliches, wissenschaftliches und kulturelles Zentrum Sibiriens, bietet
ausländischen Fachkräften vielfältige wirtschaftliche und berufliche Chancen.
Die Stadt wächst aktiv, zieht Investitionen an und verbessert ihre Infrastruktur,
was günstige Bedingungen für internationale Geschäfte schafft.

Im Industriesektor bestehen Möglichkeiten zur Unternehmensgründung,
insbesondere in Maschinenbau, chemischer Industrie und
Lebensmittelverarbeitung. Staatliche Förderprogramme für inländische
Hersteller und ausländische Investoren machen Investitionen attraktiv.

Die IT-Branche nimmt eine wichtige Stellung ein: Nowosibirsk zählt zu den
führenden IT-Standorten Russlands mit Technologieparks und Gründerzentren
wie dem Akadempark, wo ausländische Unternehmer Start-ups gründen oder
mit lokalen Firmen kooperieren können.

Handel und Logistik profitieren von der strategisch günstigen Lage der Stadt,
die Europa und Asien verbindet.

Bildung und Wissenschaft

Nowosibirsk ist ein bedeutendes Bildungs- und Wissenschaftszentrum
Russlands. Die Stadt beherbergt renommierte Forschungseinrichtungen wie die
Sibirische Abteilung der Russischen Akademie der Wissenschaften und die
Staatliche Universität Nowosibirsk (NSU).



Die NSU ist eine der größten russischen Universitäten mit Studienangeboten in
russischer und englischer Sprache und zieht Studierende sowie Forschende aus
aller Welt an.

Forschungsschwerpunkte liegen in Physik, Biologie, Chemie, IT und
Nanotechnologie. Der Akadempark unterstützt Innovationen und fördert die
Zusammenarbeit zwischen Wissenschaft und Wirtschaft.

Infrastruktur und Lebensqualität

Nowosibirsk verfügt über eine gut ausgebaute Infrastruktur, die komfortables
Wohnen und Arbeiten ermöglicht. Die Stadt ist ein wichtiger
Verkehrsknotenpunkt mit internationalem Flughafen sowie Bahn- und
Straßenverbindungen, die den Zugang zu anderen russischen Städten und ins
Ausland erleichtern.

Ein modernes öffentliches Verkehrsnetz mit U-Bahn, Bussen und
Straßenbahnen sorgt für eine einfache Mobilität innerhalb der Stadt.

Zur Infrastruktur gehören moderne Wohnanlagen, Einkaufszentren, Restaurants
und vielfältige Unterhaltungsmöglichkeiten. Erholungsgebiete, Parks und
Sportanlagen sind ebenfalls gut entwickelt, ergänzt durch ein aktives
Kulturleben mit Theatern, Museen und Konzertsälen.

Klima

Das kontinentale Klima in Nowosibirsk zeichnet sich durch lange, kalte Winter
und kurze, warme Sommer aus.

Winter (November bis März) sind frostig, mit Durchschnittstemperaturen im
Januar um -15 °C, häufig auch kälter bis unter -30 °C, begleitet von starkem
Frost und Schneefall.

Sommer sind kurz, aber warm, mit durchschnittlich +20 °C im Juli und
gelegentlichen Spitzen bis +30 °C.

Frühling und Herbst sind Übergangszeiten mit wechselhaftem Wetter und
starken Temperaturschwankungen.

Kultur

Nowosibirsk bietet ein reiches kulturelles Leben.

Die Stadt ist bekannt für das Opern- und Balletttheater sowie das Dramatheater,
die klassische und moderne Produktionen zeigen.

Museen wie das Kunstmuseum Nowosibirsk und das Naturkundemuseum sowie
Ausstellungshallen bieten vielfältige kulturelle Einblicke.

Musikliebhaber finden Philharmonie, Konzertorte und Clubs mit Live-Auftritten.



Nowosibirsk engagiert sich auch in Film, Literatur und zeitgenössischer Kunst
und veranstaltet regelmäßig Festivals und kulturelle Events.

9. Omsk

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Omsk ist ein bedeutendes Industrie- und Kulturzentrum Sibiriens mit starken
Branchen wie Maschinenbau, Petrochemie, Lebensmittelverarbeitung und
Logistik. Für ausländische Fachkräfte bieten sich Chancen in technischen
Berufen, insbesondere im Maschinenbau und Energiesektor, sowie in der
Informationstechnologie, wo ein wachsender Markt für Start-ups und IT-
Unternehmen existiert. Fremdsprachenunterricht, vor allem in Englisch, bleibt
ebenfalls gefragt.

Unternehmer finden Perspektiven im Handel, Tourismus und der
Technologiebranche. Die Gründung von Unternehmen ist in Bereichen wie
Einzelhandel, Hotellerie und IT-Start-ups möglich.

Bildung und Wissenschaft

Omsk ist ein wichtiges Bildungs- und Wissenschaftszentrum mit renommierten
Universitäten wie der Staatlichen Universität Omsk, der Staatlichen Technischen
Universität Omsk und der Pädagogischen Universität Omsk. Die Stadt bietet
Studiengänge in Geistes-, Sozial- und Technikwissenschaften an und fördert
aktiv internationale Kooperationen.

Wissenschaftliche Einrichtungen wie das Wissenschaftliche Zentrum Omsk der
Sibirischen Abteilung der Russischen Akademie der Wissenschaften forschen in
Chemie, Biologie, Physik und Biotechnologie. Ausländische Studierende und
Wissenschaftler können hier an Projekten mitwirken und ihre akademische
sowie berufliche Entwicklung vorantreiben.

Infrastruktur und Lebensqualität

Omsk verfügt über eine gut ausgebaute Infrastruktur mit einem umfassenden
Verkehrsnetz aus Bussen, Straßenbahnen, Shuttlebussen, einem internationalen
Flughafen und Bahnverbindungen. So ist eine bequeme Fortbewegung
innerhalb der Stadt und darüber hinaus gewährleistet.

Die Stadt bietet zahlreiche Einkaufszentren, Cafés, Restaurants sowie moderne
Sportanlagen, Theater, Museen und Ausstellungshallen, die das kulturelle Leben
bereichern.

Die Wohnmöglichkeiten reichen von modernen Apartmentkomplexen bis zu
älteren Gebäuden, wobei die städtische Umwelt stetig verbessert wird. Viele
Grünflächen und Parks tragen zu einer angenehmen Lebensqualität bei.

Klima

Omsk hat ein kontinentales Klima mit klar ausgeprägten Jahreszeiten.



Die Winter sind lang und kalt, meist unter -20 °C, mit extremen Frösten bis -30
°C oder darunter. Schnee bedeckt die Stadt von November bis März.

Die Sommer sind warm, aber kurz, mit Temperaturen zwischen +20 °C und +25
°C, wobei auch heiße Tage mit bis zu +30 °C möglich sind.

Frühling und Herbst sind wechselhaft mit plötzlichen Temperaturschwankungen
und kurzen Phasen warmen Wetters.

Kultur

Omsk ist das kulturelle Zentrum der Region mit zahlreichen Theatern, Museen,
Galerien und Ausstellungshallen.

Zu den bedeutenden Kulturstätten zählen das Omsker Dramatheater, das
Puppentheater und das Musiktheater. Die Stadt organisiert regelmäßig
Theateraufführungen, Konzerte, Musikfestivals und Ausstellungen.

Wichtige Museen sind das Regionalmuseum für Bildende Künste, das
Stadtgeschichtliche Museum und das Puschkin-Literaturmuseum, die sich der
Geschichte, Kunst und dem kulturellen Erbe widmen.

Zudem finden in Omsk vielfältige kulturelle Veranstaltungen statt, darunter
Festivals, Konzerte, Meisterkurse, Volksfeste und Messen, die Einwohner und
Besucher zusammenbringen.

10. Rostow am Don

Wirtschaftliche und berufliche Möglichkeiten

Rostow am Don bietet Ausländern vielfältige Geschäfts- und
Karrieremöglichkeiten. Die Stadt ist ein bedeutender Logistikstandort mit guten
Perspektiven im Handel und Gütertransport. Auch die Landwirtschaft bietet
Investitionschancen. In der Industrie wachsen insbesondere Maschinenbau,
Metallurgie und Chemieindustrie. Zudem fördert Rostow aktiv die IT-Branche
und Start-ups. Fachkräfte sind vor allem in den Bereichen internationaler
Handel, Beratung, Fremdsprachenunterricht, Medizin und Ingenieurwesen
gefragt.

Bildung und Wissenschaft

Als wichtiges Bildungs- und Wissenschaftszentrum im Süden Russlands
beherbergt Rostow bedeutende Universitäten und Forschungsinstitute wie die
Staatliche Technische Universität Don und die Südliche Föderale Universität.
Diese Einrichtungen entwickeln aktiv internationale Kooperationen.

Ausländische Lehrkräfte finden Beschäftigungsmöglichkeiten an Universitäten
und Schulen, insbesondere in Fremdsprachen, Ingenieurwesen, Medizin,
Wirtschaft und IT. Wissenschaftliche Forschung konzentriert sich auf
Landwirtschaft, Biotechnologie, Ingenieurwesen und Ökologie und bietet
dadurch interessante Chancen für Akademiker und Forscher.



Infrastruktur und Lebensqualität

Rostow am Don verfügt über eine moderne Infrastruktur mit gut ausgebautem
Verkehrssystem, darunter ein internationaler Flughafen sowie Bahn- und
Autobahnverbindungen für bequeme Inlands- und Auslandsreisen.

Die Stadt bietet umfangreiche Angebote in Gesundheitswesen, Bildung, Handel,
Kultur und Sport. Viele Einkaufszentren, Restaurants, Cafés sowie Parks und
Freizeiteinrichtungen erhöhen die Lebensqualität.

Das Klima ist vergleichsweise mild, was zusammen mit der fortlaufenden
Stadtentwicklung, neuen Wohngebieten und der Verbesserung der städtischen
Umwelt Rostow besonders attraktiv für ausländische Fachkräfte und Investoren
macht.

Klima

Rostow am Don hat ein gemäßigt kontinentales Klima mit heißen Sommern und
milden Wintern.

Die Sommer sind oft heiß, mit Temperaturen um +30 °C und gelegentlich bis zu
+35 °C, besonders im Juli und August.

Die Winter sind mild, selten unter -5 °C, wobei kurzfristige Frostperioden
möglich sind.

Niederschläge treten hauptsächlich im Frühjahr und Herbst auf, während der
Winter meist trocken ist.

Starke Winde sind selten, sodass das Klima insgesamt angenehm ist.

Frühling und Herbst sind mild mit Temperaturen zwischen +10 °C und +15 °C.

Kultur

Rostow am Don zeichnet sich durch ein vielfältiges kulturelles Leben aus. Die
Stadt verfügt über zahlreiche Theater wie das Akademische Theater Rostow und
das Dramatheater, die ein breites Spektrum klassischer und moderner
Inszenierungen zeigen.

Museen wie das Museum der Schönen Künste, das Museum für Volkskunst und
das Heimatmuseum Rostow bieten Einblicke in das regionale kulturelle Erbe.

Zahlreiche Festivals und kulturelle Veranstaltungen, darunter Film- und
Musikfestivals, Ausstellungen und Volkskunstmessen, bereichern das kulturelle
Angebot der Stadt.

Rostow ist zudem für seine kulinarische Vielfalt bekannt, mit einer großen
Auswahl an Restaurants und Cafés, die lokale und internationale Küche
anbieten.



Musik- und Tanzveranstaltungen, von Konzerten über Jazz- und Rockpartys bis
hin zu Volkstänzen, spiegeln die lebendige Kultur der Region wider.

Sportfans kommen bei zahlreichen Events wie Fußballspielen, Wrestling- und
Boxmeisterschaften auf ihre Kosten.

Kapitel 2: Visum
Visa für Russland: Kategorien und Arten

Je nach Zweck der Reise und Dauer des Aufenthalts in Russland benötigt ein
Ausländer möglicherweise ein bestimmtes Visum. Die russische Gesetzgebung
unterteilt Visa in Kategorien (für allgemeine Zwecke) und Arten (für bestimmte
Zwecke).

1. Dienstvisum

.

Wer benötigt es:

Personen, die zu offiziellen Zwecken nach Russland kommen und einen
Dienstpass besitzen (dies ist eine besondere Art von Reisepass, kein regulärer
Reisepass).

Wer erhält es:

• Vertreter internationaler Organisationen (z. B. UN, OSZE)
• Angehörige der Streitkräfte und Sicherheitskräfte
• Mitarbeiter von Botschaften und Konsulaten
• Ihre Ehepartner und Kinder, wenn sie mitreisen

Wie wird es ausgestellt:

Wird nur auf Antrag offizieller Stellen ausgestellt – in der Regel über das
russische Außenministerium

2. Diplomatenvisum

Wer benötigt es:

Personen mit einem Diplomatenpass, die offiziell ein anderes Land vertreten.

Wer erhält es:

• Diplomaten
• Konsuln
• Mitglieder offizieller Regierungsdelegationen
• Ihre Familienangehörigen

Merkmale:



Wird ebenfalls über das Außenministerium der Russischen Föderation
ausgestellt und gewährt einen besonderen Status und Immunität gemäß
internationalen Abkommen.

3. Einfaches Einreisevisum

Dies ist die häufigste Kategorie. Sie umfasst verschiedene Arten von Visa, je
nach dem spezifischen Zweck des Besuchs.

1. Touristenvisum

• Für Reisen und Besichtigungen
• Kann für bis zu 30 Tage ausgestellt werden
• Kann für eine oder zwei Einreisen ausgestellt werden

Grundlage ist ein Reisegutschein oder eine Einladung eines Reiseveranstalters.

2. Humanitäres Visum

• Wird für bis zu 90 Tage (oder bis zu 1 Jahr im Falle eines Mehrfachvisums)
ausgestellt.

Grundlage – Einladung einer Organisation

Zweck: Teilnahme an wissenschaftlichen, kulturellen, sportlichen, religiösen
oder karitativen Aktivitäten, Reisen im Auftrag von
Nichtregierungsorganisationen usw.

3. Privates (Besucher-)Visum

– Wird für bis zu 90 Tage ausgestellt – Kann für eine oder zwei Einreisen
ausgestellt werden

Grund ist eine Einladung von einer in Russland registrierten Privatperson.

Zweck: Besuch von Verwandten, medizinische Behandlung, Hilfe für kranke
Verwandte.

4. Studienvisum

– Das erste Visum wird für bis zu 3 Monate ausgestellt. – Es kann ohne Ausreise
um bis zu 1 Jahr und darüber hinaus verlängert werden.

Grund ist eine Einladung einer Bildungseinrichtung.

Nur für ausländische Studierende, die an einer russischen Universität,
Hochschule, Sprachschule usw. eingeschrieben sind.

5. Geschäftsvisum

Für Personen, die zu geschäftlichen Zwecken einreisen: Verhandlungen,
Ausstellungen, Konferenzen, Zusammenarbeit.

• Laufzeit: von 30 Tagen bis zu 1 Jahr



• Kann für eine einmalige, zweimalige oder mehrmalige Einreise ausgestellt
werden.

Grundlage ist eine Einladung eines russischen Unternehmens oder einer
russischen Organisation.

6. Arbeitsvisum

• Für eine offizielle Beschäftigung in Russland
• Zunächst bis zu 3 Monate, dann verlängerbar auf bis zu 3 Jahre

Grundlage ist ein Arbeitsvertrag mit einem russischen Arbeitgeber

Hochqualifizierte Fachkräfte (z. B. IT-Spezialisten, Ingenieure, Ärzte) erhalten ein
Visum für 3 Jahre auf einmal.

Ehepartner und Kinder erhalten ebenfalls Arbeitsvisa mit dem Recht auf
Aufenthalt in der Russischen Föderation.

7. Visa für Asylbewerber

• Ausgestellt für 90 Tage
• Einmalige Einreise

Grundlage ist ein Asylantrag aus humanitären Gründen.

4. Visa zur Erlangung einer befristeten Aufenthaltsgenehmigung in Russland

Wer benötigt es:

Personen, die eine befristete Aufenthaltsgenehmigung in Russland erhalten
haben

Gültigkeitsdauer:

Anfangs – bis zu 120 Tage

Nach Erhalt einer befristeten Aufenthaltsgenehmigung – bis zu 1 Jahr

Danach ist es möglich, eine Aufenthaltsgenehmigung zu erhalten

8. Transitvisum

Zweck:

• Nur für die Durchreise durch Russland auf dem Weg in ein anderes Land.

Wann erforderlich:

• Bei Reisen auf der Straße oder mit der Bahn durch die Russische Föderation.
• Bei Umsteigen in ein Flugzeug und Verlassen der Transitzone (am Flughafen).

Gültigkeitsdauer:

• Bis zu 10 Tage (bei Landtransport).
• Bis zu 3 Tage – bei Umsteigen am Flughafen.



Nicht erforderlich, wenn der Transfer ohne Verlassen der Transitzone erfolgt.

Separat möchten wir einen neuen Grund für die Erteilung eines Visums für
Russland erwähnen: „Humanitäre Unterstützung für Personen, die
traditionelle russische spirituelle und moralische Werte teilen“

Verordnung über die humanitäre Unterstützung von Personen, die traditionelle
russische spirituelle und moralische Werte teilen und mit der Politik ihrer
Länder, die sogenannte „destruktive neoliberale Ideologien“ durchsetzen, nicht
einverstanden sind.

Wer kann davon profitieren?

• Ausländische Staatsbürger oder Staatenlose
• Personen, die aus Gründen der spirituellen, kulturellen und rechtlichen Nähe

zu Russland nach Russland ziehen möchten
• Personen, die die Politik ihres Landes nicht akzeptieren, wenn diese den

traditionellen russischen Werten widerspricht (welche das sind, entscheidet
die russische Regierung)

Welche Vorteile bietet die Verordnung?

Befristeter Aufenthalt in Russland:

• Ohne Berücksichtigung der allgemeinen Quote (in der Regel gibt es eine
Begrenzung der Anzahl solcher Genehmigungen)

• Keine Notwendigkeit, Prüfungen in russischer Sprache, russischer Geschichte
und russischem Recht abzulegen

Erleichterte Beantragung eines Visums:

• Sie können den Antrag bei einem russischen Konsulat oder einer russischen
Botschaft stellen

• Das Visum wird auf besonderen Beschluss des Konsuls für 3 Monate
ausgestellt

Sie benötigen lediglich einen schriftlichen Antrag, in dem Sie erklären, warum
Sie umziehen möchten.

Antragsverfahren:

Einreichung – gemäß dem Standardverfahren (über das Innenministerium und
die Migrationsbehörden)

Eine Entscheidung wird getroffen, wenn keine anderen Gründe für eine
Ablehnung vorliegen (z. B. Gesetzesverstöße, Sicherheitsrisiken usw.)

Wann tritt es in Kraft?

Ab dem 1. September 2024 – Grundprinzipien , einschließlich
Aufenthaltsgenehmigungen und Visa



Was wird noch unternommen werden?

• Die Regierung sollte eine Liste von Ländern erstellen, von denen Russland
glaubt, dass sie ihm fremde Werte aufzwingen.

• Das Innenministerium und das Außenministerium müssen die Umsetzung der
Verordnung organisieren, damit dieser Prozess funktioniert.

Registrierung und Ausstellung eines Visums für die Einreise nach Russland
Dienstleistungsempfänger

Ausländische Staatsangehörige und Staatenlose.

Allgemeine Informationen:

Ausländische Staatsangehörige und Staatenlose benötigen für die Einreise in die
Russische Föderation ein Visum.

Wenn ein Abkommen besteht, können ausländische Staatsangehörige ohne
Visum in die Russische Föderation einreisen. Einreisebedingungen für
ausländische Staatsangehörige in die Russische Föderation.

Um ein Visum zu erhalten, muss ein ausländischer Staatsangehöriger bei der
russischen Konsularvertretung an seinem ständigen Wohnsitz einen Antrag
stellen.

Russische Konsulate stellen Visa je nach Reisezweck und Aufenthaltsdauer des
Ausländers auf dem Gebiet der Russischen Föderation aus.

Erforderliche Dokumente:

Unabhängig von der Visumkategorie muss der Antragsteller folgende
Dokumente bei der russischen Konsularvertretung einreichen:

1. Reisepass.

Ein gültiger ausländischer (diplomatischer, offizieller, gewöhnlicher) Reisepass
oder ein anderes von der Russischen Föderation als solches anerkanntes
Ausweisdokument.

Der Reisepass darf keine Zweifel an seiner Echtheit und Zugehörigkeit zu
seinem Inhaber aufkommen lassen, keine Vermerke, Vorbehalte, Einträge,
Löschungen und Korrekturen enthalten, die nicht von den zuständigen
Behörden des betreffenden ausländischen Staates beglaubigt sind, keine
herausgerissenen oder vergrößerten Seiten aufweisen, mindestens zwei leere
Seiten für Visa enthalten und seine Gültigkeit darf in der Regel nicht früher als
sechs Monate nach Ablauf des Visums enden. Wird einem ausländischen
Einwohner ein gewöhnliches Privatvisum ausgestellt, weil er zur
Notfallbehandlung in die Russische Föderation einreisen muss oder weil ein
naher Verwandter schwer erkrankt oder verstorben ist, darf der Reisepass nicht
vor Ablauf des Visums ablaufen. Bei der Ausstellung eines Studien- oder



Arbeitsvisums sollte die Gültigkeitsdauer des Reisepasses nicht früher als
eineinhalb Jahre nach Beginn der Gültigkeitsdauer des Visums ablaufen.

*2. Ausgefülltes Visumantragsformular. Das Visumantragsformular ist
elektronisch auszufüllen. Ist dies technisch nicht möglich, kann das
Visumantragsformular handschriftlich oder in Druckschrift ausgefüllt werden.

Website des russischen Außenministeriums zum elektronischen Ausfüllen des
Visumantragsformulars

3. Ein Foto im Format 3,5 x 4,5 cm

Ein Foto im Format 3,5 x 4,5 cm (entweder schwarz-weiß oder in Farbe) mit
einem klaren Bild des Gesichts in Frontalansicht ohne Brille mit getönten
Gläsern und ohne Kopfbedeckung (außer für ausländische Staatsangehörige,
für die das ständige Tragen einer Kopfbedeckung ein obligatorisches Merkmal
ihrer nationalen oder religiösen Zugehörigkeit ist, vorausgesetzt, dass der
ausländische Staatsangehörige auf dem Passfoto mit einer solchen
Kopfbedeckung abgebildet ist).

4. Unter den Bedingungen der Gegenseitigkeit wird für die Visumregistrierung eine
Gebühr erhoben.

Ausführliche Informationen zu den konsularischen Gebühren für die
Visumregistrierung finden Sie auf der Website der zuständigen russischen
Auslandsvertretung.

5. Dokumente je nach Visumkategorie.

Ein Visum wird erst ausgestellt, nachdem alle erforderlichen Dokumente bei der
Auslandsvertretung eingereicht wurden.

Die für die Bearbeitung des Visums erforderlichen Dokumente müssen vom
Antragsteller oder seinem gesetzlichen Vertreter persönlich eingereicht werden.

Nach Annahme der Unterlagen und Zahlung der Gebühr erhält der Antragsteller
eine Quittung mit dem Datum der Visumfertigstellung. Die Quittung muss
vorgelegt werden, um das Visum zu erhalten.

Nach Erhalt des Visums muss der Antragsteller überprüfen, ob die
entsprechenden Felder im Visum korrekt ausgefüllt sind: Name, Reisedaten,
Passnummer, Geburtsdatum usw. und gegebenenfalls das Visum unverzüglich
zur Berichtigung zurückgeben.

Unabhängig von der Anzahl der erhaltenen Visa darf die Gesamtdauer des
Aufenthalts eines ausländischen Staatsangehörigen auf dem Gebiet der
Russischen Föderation 90 Tage innerhalb eines Zeitraums von 180 Tagen nicht
überschreiten. Diese Bestimmung gilt nicht für Ausländer, die mit einem Arbeits-
oder Studienvisum einreisen. Das Konsulat behält sich das Recht vor, einem

visa.kdmid.ru
visa.kdmid.ru


Antragsteller aus schwerwiegenden Gründen die Erteilung eines Visums zu
verweigern.

Im Falle einer Verweigerung der Visumserteilung wird die gezahlte Gebühr nicht
zurückerstattet.

Visumkategorien und erforderliche Dokumente für die Erteilung eines
Visums
Geschäfts- und humanitäre Visa:

Um ein Geschäfts- oder humanitäres Visum zu erhalten, muss der Antragsteller
beim Konsulat folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
„Erforderliche Dokumente”);

• die Original-Einladung zur Einreise in die Russische Föderation (in Papierform
oder als Ausdruck der elektronisch ausgestellten Einladung), ausgestellt von
einer territorialen Behörde des russischen Innenministeriums, oder die
Original-Einladung, ausgestellt vom russischen Außenministerium, oder eine
Entscheidung des russischen Außenministeriums.

• Geschäfts- und humanitäre Visa können als Einfach- oder Doppelvisum für bis
zu drei Monate und als Mehrfachvisum für bis zu einem Jahr ausgestellt
werden.

Touristenvisa:

Um ein Touristenvisum zu erhalten, muss der Antragsteller beim Konsulat
folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
„Erforderliche Dokumente”);

• eine Bestätigung der Aufnahme eines ausländischen Touristen durch eine
Organisation, deren Angaben im einheitlichen föderalen Register der
Reiseveranstalter enthalten sind ([Anhang Nr. 5](https://www.kdmid.ru/cons/
visas/doc/pr5. pdf) der Vorschriften über die Festlegung des Visumformulars,
das Verfahren und die Bedingungen für seine Registrierung und Ausstellung,
die Verlängerung seiner Gültigkeit, seine Neuausstellung im Falle des Verlusts
sowie das Verfahren für die Annullierung des Visums) oder eine Bestätigung
der Buchung eines Platzes in einem Hotel oder einer anderen
Unterkunftseinrichtung, deren Angaben in der einheitlichen Liste der
klassifizierten Hotels, Skipisten, Strände (Anhang Nr. 7 der Vorschriften zur
Festlegung des Visumformulars, des Verfahrens und der Bedingungen für
dessen Registrierung und Ausstellung, der Verlängerung seiner Gültigkeit,
seiner Neuausstellung im Falle des Verlusts sowie des Verfahrens zur
Visumannullierung).

https://www.kdmid.ru/cons/visas/doc/pr5.pdf


Nur für Staatsangehörige ausländischer Staaten, die in der durch den Erlass der
Regierung der Russischen Föderation vom 16. Februar 2023 Nr. 372-r
genehmigten Liste aufgeführt sind ([Anhang – Erlass der Regierung der
Russischen Föderation vom 16. Februar 2023 Nr. 372-r] (https://www.kdmid.ru/
regulatory-frameworks/orders/RA_372-r_16.02.2023.pdf)).

Ein gewöhnliches Touristenvisum kann für eine einmalige oder zweimalige
Einreise für bis zu 3 Monate oder für eine mehrfache Einreise für bis zu 6
Monate ausgestellt werden.

Private Visa:

Um ein privates Visum zu erhalten, muss der Antragsteller beim Konsulat
folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
„Erforderliche Unterlagen”);

• Original der Einladung zur Einreise in die Russische Föderation (in Papierform
oder als Ausdruck der elektronisch ausgestellten Einladung), ausgestellt von
einer territorialen Stelle des Innenministeriums der Russischen Föderation,
oder einen schriftlichen Antrag eines russischen Staatsbürgers an den Leiter
einer diplomatischen Vertretung oder eines Konsulats der Russischen
Föderation für einen ausländischen Staatsangehörigen – seinen nahen
Verwandten –, damit dieser in die Russische Föderation einreisen kann.

Bei der Erteilung eines gewöhnlichen privaten Mehrfachvisums für einen
Zeitraum von mehr als drei Monaten an einen ausländischen Staatsangehörigen
muss eine Bescheinigung über das Nichtvorliegen einer HIV-Infektion beigefügt
werden, außer für Ehepartner, Kinder (einschließlich Adoptivkinder) und Eltern
(einschließlich Pflegeeltern) von Bürgern der Russischen Föderation.

Private Visa können für eine einmalige oder zweimalige Einreise für bis zu drei
Monate sowie für eine mehrfache Einreise für bis zu einem Jahr ausgestellt
werden.

Studienvisa:

Um ein Studienvisum zu erhalten, muss der Antragsteller beim Konsulat
folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
Erforderliche Unterlagen);

• das Original der Einladung zur Einreise in die Russische Föderation (in
Papierform oder Ausdruck der elektronisch ausgestellten Einladung),
ausgestellt von der territorialen Behörde des Innenministeriums der
Russischen Föderation;

• eine Bescheinigung über das Nichtvorliegen einer HIV-Infektion (gültig für 3
Monate).



Bei der Beantragung eines Studienvisums muss die Gültigkeitsdauer des
Reisepasses mindestens eineinhalb Jahre betragen.

Arbeitsvisa:

Um ein Arbeitsvisum zu erhalten, muss der Antragsteller beim Konsulat
folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
Erforderliche Unterlagen);

• das Original der Einladung zur Einreise in die Russische Föderation (in
Papierform oder Ausdruck der elektronisch ausgestellten Einladung),
ausgestellt von der territorialen Behörde des Innenministeriums der
Russischen Föderation;

• eine Bescheinigung über das Nichtvorliegen einer HIV-Infektion (gültig für 3
Monate).

Bei der Beantragung eines Arbeitsvisums muss die Gültigkeitsdauer des
Reisepasses mindestens eineinhalb Jahre betragen.

Transitvisa:

Um ein Transitvisum zu erhalten, muss der Antragsteller beim Konsulat
folgende Unterlagen einreichen:

• Reisepass, ausgefülltes Visumantragsformular, zwei Fotos, Gebühr (siehe
„Erforderliche Unterlagen”);

• gültige Reisetickets für die Ausreise aus der Russischen Föderation;
• Visum für die Einreise in einen Nachbarstaat der Russischen Föderation auf

der Reiseroute oder Visum des Ziellandes oder Reisepass dieses Landes. Ein
Transitvisum für einen ausländischen Staatsangehörigen, der auf dem
Luftweg durch das Gebiet der Russischen Föderation in das Zielland reist, wird
für einen Zeitraum von höchstens 3 Tagen ausgestellt. Ein ausländischer
Staatsangehöriger, der mit einem Nicht-Transitflug auf dem Luftweg über das
Gebiet der Russischen Föderation reist, benötigt kein Transitvisum.

• Informationen stammen von der offiziellen Website des Außenministeriums
der Russischen Föderation

Kapitel 3: Ausfüllen Ihrer Migrationskarte
Was ist eine Migrationskarte?

Die russische Migrationskarte ist das erste Dokument, das jeder ausländische
Einwohner bei der Einreise in die Russische Föderation erhält.

Ausländer, die nach Russland einreisen, müssen eine Migrationskarte ausfüllen.
Kostenlose Formulare sind an Grenzübergängen, internationalen Flughäfen der
Russischen Föderation sowie an Bord von Flugzeugen, die nach Russland
fliegen, erhältlich.

https://www.kdmid.ru/cons/visas/
https://www.kdmid.ru/cons/visas/


Migrationskartenformulare werden anankommende ausländische Einwohner
ausgegeben:

• Bei Reisen mit dem Luft- (See-, Fluss-) Verkehr – von Besatzungsmitgliedern
von Luft- (See-, Fluss-) Fahrzeugen;

• Bei Reisen mit der Bahn – von Mitgliedern des Zugpersonals;
• Bei Reisen mit öffentlichen Kraftfahrzeugen (Bussen) – von Fahrern;
• Bei Reisen mit privaten Verkehrsmitteln oder zu Fuß – von Beamten der

Grenzkontrollbehörde.

Bitte beachten Sie:

• Die Migrationskarte enthält die Identifikationsdaten des Ausländers, den
Zweck der Einreise und das Registrierungszeichen.

• Die Migrationskarte wird zusammen mit dem Reisepass und anderen
Reisedokumenten (Bahnticket, Reisegutschein usw.) dem Grenzbeamten
ausgehändigt.

• Die Migrationskarte hat eine Seriennummer und besteht aus zwei Teilen („A”
und „B”).

• Teil „A“ (Ankunft) wird mit einem Einreisestempel für Russland versehen;
• Teil „B“ (Abreise) wird mit einem Ausreisestempel für Russland versehen;
• Teil „B“ verbleibt im Reisepass des Ausländers, bis er bei der Ausreise aus

Russland die Passkontrolle passiert hat.

Gemäß der geltenden Gesetzgebung sind Ausländer, die nach Russland
einreisen, verpflichtet, sich innerhalb von 7 Werktagen bei der zuständigen
Behörde des russischen Innenministeriums anzumelden. Bei einem Aufenthalt
in einem Hotel oder einer anderen Organisation, die Hoteldienstleistungen
anbietet, muss die Anmeldung innerhalb von 1 Werktag erfolgen.

Die Anmeldung wird auf der Rückseite der Migrationskarte vermerkt.
Migrationskarten werden von Hand ausgefüllt und durch die persönliche
Unterschrift des Ausländers beglaubigt. Korrekturen, Löschungen und
Ergänzungen sind nicht zulässig.

Alle Felder auf der Migrationskarte müssen leserlich und deutlich in
Druckbuchstaben in englischer oder russischer Sprache ausgefüllt werden. Das
Ausfüllen der Karte mit Bleistift ist nicht zulässig.

Der Ausländer gibt mit dem Zeichen „X” sein Geschlecht und den Zweck der
Reise an.

Die Adresse und der Name der gastgebenden Organisation müssen angegeben
werden. Wenn Sie zu touristischen Zwecken nach Russland reisen, müssen Sie
den Namen, die Adresse und die Referenznummer des russischen Reisebüros
angeben, das Sie beherbergt. Wenn Sie zu einem anderen Zweck reisen, sollten
Sie die Adresse und den Namen Ihrer gastgebenden Organisation angeben. Bei



Transitreisen sollten Sie die Route und das Land Ihrer Reise angeben. Wir
empfehlen Ihnen, Kopien dieser Dokumente mitzuführen.

**Informationen von der offiziellen Website des Außenministeriums der
Russischen Föderation.

Ein Muster der Migrationskarte ist im Voraus verfügbar:

Welcher Einreisegrund sollte in der Migrationskarte der Russischen
Föderation angegeben werden und welche Auswirkungen kann dies haben?

Der in der Migrationskarte angegebene Einreisegrund spielt eine wichtige Rolle
bei der weiteren Bearbeitung der Dokumente. Ein Fehler bei der Wahl des
Einreisegrundes kann schwerwiegende Folgen haben: Einem Ausländer kann
die offizielle Beschäftigung, die Immatrikulation an einer Bildungseinrichtung
oder die Einreichung von Dokumenten zur Änderung des Rechtsstatus
verweigert werden. Die schwerwiegendste Folge kann die Verhängung einer
Geldstrafe und die Abschiebung in das Land der Staatsangehörigkeit sein.

Bei der Einreise nach Russland kann ein ausländischer Einwohner einen von
sieben Einreisegründen auswählen:

• Offiziell – zur Erfüllung offizieller Pflichten oder für Geschäftsreisen
• Tourismus – für einen kurzfristigen touristischen Aufenthalt
• Kommerziell – für die Ausübung von Geschäften, Geschäftstreffen und

Verhandlungen
• Akademisch – für die Immatrikulation an einer Bildungseinrichtung und zum

Studium
• Privat – zum Besuch von Verwandten oder zur Beantragung von Dokumenten

wie einer Aufenthaltsgenehmigung oder einer befristeten
Aufenthaltsgenehmigung

• Transit – zur Durchreise durch das Gebiet der Russischen Föderation, um in ein
Drittland zu reisen

• Arbeit – für eine offizielle Beschäftigung.

Es ist besonders wichtig, den Zweck „Arbeit” korrekt anzugeben, wenn der
Ausländer plant, in Russland eine Beschäftigung zu finden. Eine Änderung des
Einreisezwecks nach dem Grenzübertritt ist nur in Ausnahmefällen möglich. Dies
gilt für Bürger der EAEU-Länder bei Vorliegen eines Arbeitsvertrags sowie für
ausländische Einwohner, die ein Arbeitspatent beantragen. In allen anderen
Fällen ist eine Änderung des Einreisezwecks nicht möglich, was zu rechtlichen
Einschränkungen und der Notwendigkeit führen kann, das Land zu verlassen,
um mit dem richtigen Zweck wieder einzureisen.

Gültigkeitsdauer der Migrationskarte

https://niigata.mid.ru/ru/consular-services/visa/migratsionnaya_karta/
https://niigata.mid.ru/ru/consular-services/visa/migratsionnaya_karta/


Die maximale Dauer eines ununterbrochenen Aufenthalts eines Ausländers in
Russland beträgt 90 Kalendertage. Ausnahme: Einwohner Südossetiens. Sie
können sich ohne Einschränkungen in Russland aufhalten.

Wenn ein Ausländer sich weniger als die maximale Dauer in Russland aufhält,
geben Sie bitte genau an, wie lange. Die Ein- und Ausreisedaten sind in der
Migrationskarte oder auf dem Grenzübertrittsstempel im Dokument des
Ausländers vermerkt. Wenn der Ausländer keine Migrationskarte hat, gilt als
Ausreisedatum der Tag, an dem er Russland verlässt. Wenn Sie das genaue
Ausreisedatum nicht kennen, registrieren Sie ihn für die maximal mögliche
Dauer.

Wenn der Ausländer sich länger als 90 Kalendertage in Russland aufhält und
dafür einen Grund hat, z. B. um in Russland zu arbeiten, muss nach Ablauf der
90 Kalendertage ein neuer Antrag gestellt werden. Es ist ratsam, die
Verlängerung des Aufenthalts einige Tage vor Ablauf der 90-Tage-Frist zu
beantragen, da das Verfahren einige Zeit in Anspruch nehmen kann.

Ein ausländischer Arbeitnehmer kann auf der Grundlage eines Patent-, Arbeits-
oder Zivilrechtsvertrags für bis zu einem Jahr registriert werden.

*Informationen stammen aus dem offiziellen Portal Gosuservices.

Verlängerung der Migrationskarte

Wenn ein Ausländer zusätzliche Dokumente für Arbeit, Studium oder zur
Änderung seines Rechtsstatus erhält, kann dies ein Grund für die Verlängerung
der Migrationskarte sein. In solchen Fällen kann die Migrationskarte verlängert
werden, ohne dass das Land verlassen werden muss, sofern die
entsprechenden Verfahren erfüllt sind.

Um eine Migrationskarte zu verlängern, ohne Russland zu verlassen, kann ein
ausländischer Einwohner:

• ein Arbeitspatent oder eine Arbeitserlaubnis erhalten, die es ihm ermöglichen,
offiziell auf dem Gebiet der Russischen Föderation beschäftigt zu sein

• eine befristete Aufenthaltsgenehmigung oder eine Aufenthaltsgenehmigung
beantragen, die einen legalen Aufenthalt im Land für einen längeren Zeitraum
gewährleistet

Darüber hinaus ist es möglich, die Migrationskarte auf Antrag des Ausländers
selbst oder auf Antrag seiner Bildungseinrichtung (Universität) oder seines
Arbeitgebers zu verlängern. In solchen Fällen können die Migrationsbehörden
beschließen, die Gültigkeitsdauer der Karte zu ändern, wodurch ein weiterer
Aufenthalt in Russland auf der Grundlage neuer Dokumente im Zusammenhang
mit Arbeit oder Ausbildung möglich wird.

Verlust der Migrationskarte

https://www.gosuslugi.ru


Bei unbeabsichtigter Beschädigung oder Verlust der Migrationskarte während
ihres Aufenthalts auf dem Gebiet der Russischen Föderation müssen
ausländische Einwohner dies innerhalb von drei Tagen den territorialen Stellen
der Abteilung des Föderalen Migrationsdienstes Russlands melden, die nach
Überprüfung der Passdaten der Antragsteller anhand der Aufzeichnungen
ihnen Duplikate der Migrationskarten und den entsprechenden Eintrag in der
Spalte „Für amtliche Vermerke” ausstellen.

*Informationen entnommen aus der offiziellen Website des Außenministeriums
der Russischen Föderation

GEHEIMER BONUS

Das unverzichtbare Handbuch für Expats: Ein
praktischer Leitfaden zur russischen Sprache für
Deutschsprachige
Einführung

Zweck und Philosophie des Leitfadens

Dieser Leitfaden ist nicht nur eine Liste von Phrasen, sondern ein strategisches
Werkzeug für die kulturelle und sprachliche Integration in ein
russischsprachiges Umfeld. Sein Hauptziel ist es, englischsprachigen
Fachkräften, die nach Russland umziehen, praktische Sprachkenntnisse zu
vermitteln, um alltägliche Situationen selbstbewusst zu meistern. Die
Philosophie dieses Leitfadens ist, dass ein tiefes Verständnis und die korrekte
Aussprache einiger weniger Schlüsselphrasen weitaus effektiver sind als ein
oberflächliches Wissen über viele Ausdrücke. Erfolgreiche Kommunikation
hängt nicht nur vom Wortschatz ab, sondern auch vom Verständnis des
kulturellen Kontexts, in dem diese Worte verwendet werden.

Navigation durch den Leitfaden

Der Leitfaden hat eine logische Struktur, die den Leser von den grundlegenden
Grundlagen zu komplexen praktischen Szenarien führt. Er beginnt mit einer
detaillierten Aufschlüsselung der Ausspracheregeln – ein Grundstein, ohne den
es unmöglich ist, verstanden zu werden. Als Nächstes behandelt er reale
Situationen: von der ersten Vorstellung und den Höflichkeitsregeln über die
Orientierung in der Stadt das Einkaufen bis hin zum Restaurantbesuch und zum
Umgang mit Notfällen. Um das Verständnis zu erleichtern, wird ein intuitives
Transkriptionssystem verwendet, und spezielle „Kultureller Kontext“-Boxen
liefern wichtige Erklärungen zu sozialen Normen und Etikette.

Die goldene Regel: formelle und informelle Kommunikation („Vy“ und „ty“)

https://www.kdmid.ru/
https://www.kdmid.ru/


Ein Schlüsselaspekt der russischen Sozialkultur, der von Anfang an gelernt
werden muss, ist die Unterscheidung zwischen dem formellen/Plural-Pronomen
„Вы“ (Vy) und dem informellen Singular „ты“ (ty). Ein vorzeitiger Wechsel zu „ты“
mit Fremden, Kollegen, Beamten oder älteren Personen kann als unhöflich oder
unangebracht vertraulich empfunden werden. Daher verwendet dieser
Leitfaden ausschließlich die „Вы“-Form, da dies die universelle, sichere und
respektvolle Art ist, Menschen in der überwiegenden Mehrheit der sozialen
Situationen anzusprechen, denen ein Expat begegnen wird. Ein Wechsel zu „ты“
ist nur nach einer ausdrücklichen Einladung des russischsprachigen
Gegenübers möglich.

Abschnitt 1: Die Grundlagen der Sprache – Ein praktischer
Leitfaden zur russischen Aussprache
Die Beherrschung dieses Abschnitts ist von größter Bedeutung. Ohne ein
grundlegendes Verständnis der phonetischen Prinzipien der russischen Sprache
klingen die Phrasen in den folgenden Abschnitten für Muttersprachler
unverständlich. Das Ziel ist nicht, einen perfekten Akzent zu erreichen, sondern
sicherzustellen, dass Ihre Sprache klar und verständlich ist.

1.1. Erläuterung des Transkriptionssystems
Für den maximalen Komfort deutschsprachiger Benutzer verwendet dieser
Leitfaden eine standardisierte phonetische Transkription, die auf intuitives
Verständnis ausgelegt ist. Betonte Silben sind in GROSSBUCHSTABEN
hervorgehoben, um die Bedeutung der korrekten Betonung (udaréniye) visuell
zu unterstreichen. Zum Beispiel: spa-SSI-ba.

Silben sind durch Bindestriche getrennt, um lange und komplexe Wörter zur
leichteren Aussprache in einfachere Teile zu zerlegen. Zum Beispiel: ZDRAST-
wuj-tje.

Buchstabenkombinationen werden so gewählt, dass sie den im Deutschen
bekannten Lauten möglichst nahekommen (z. B. zh für den “ж”-Laut, sch für “ш”,
j für “й”).

Dieses System ist eine Synthese von Ansätzen aus verschiedenen Quellen,
wurde aber für Konsistenz und Klarheit standardisiert.

1.2. Das kyrillische Alphabet: Die Buchstaben entschlüsseln
Die Fähigkeit, kyrillisch zu lesen, ist der erste Schritt zur Unabhängigkeit. Sie
ermöglicht es Ihnen, Schilder zu entziffern (z. B. „Вход“ – FCHOT - Eingang,
„Выход“ – WÜchot - Ausgang, „Открыто“ – atKRÜta - Offen, „Закрыто“ -
sakRÜta – Geschlossen), Straßennamen und U-Bahn-Stationen zu lesen. Die
folgende Tabelle stellt das russische Alphabet mit ungefähren Lautäquivalenten
im Deutschen dar.



Druckschrift SchreibschriftName des
Buchstabens

Duden-
Transkription

Detaillierte
Aussprachehilfe
für
Deutsche

Beispiele
(Russisch)

А а А а A a Wie in
Vater,
Tanne.

автобус
(Bus),
аптека
(Apotheke)

Б б Б б Be b Wie in
Baum,
bauen.

банк
(Bank),
брат
(Bruder)

В в В в We w Wie in
Wasser;
ACHTUNG:
Falscher
Freund!

вино
(Wein),
вода
(Wasser)

Г г Г г Ge g Wie in
Giraffe,
gut.

год (Jahr),
группа
(Gruppe)

Д д Д д De d Wie in
Dach,
denken.

дом
(Haus),
день (Tag)

Е е Е е Je e, je Nach
Konsonant:
macht
diesen
weich + [e];
sonst: [je]
wie in
Jesus.

ехать
(fahren)

Ё ё Ё ё Jo jo, o Immer
betont.
Nach
Konsonant:
macht
diesen
weich + [o];
sonst: [jo]
wie in
Josef.

дед мороз
(Väterchen
Frost)



Druckschrift SchreibschriftName des
Buchstabens

Duden-
Transkription

Detaillierte
Aussprachehilfe
für
Deutsche

Beispiele
(Russisch)

Ж ж Ж ж Sche sch Stimmhaftes
sch, wie g
in Garage.

жена
(Ehefrau),
жить

З з З з Se s Stimmhaftes
s, wie in
See, Rose.

зима
(Winter),
зоопарк
(Zoo)

И и И и I i Wie in Igel,
Maschine.

имя
(Name),
идти
(gehen)

Й й Й й I kratkoje j Kurzes i,
wie j in
Mai.

мой
(mein), чай
(Tee)

К к К к Ka k Wie in
Kaffee,
Kopf.

кто (wer),
кофе
(Kaffee)

Л л Л л El l Wie in
Lampe;
leicht
dunkler/
velarer als
im
Deutschen.

лето
(Sommer),
лампа
(Lampe)

М м М м Em m Wie in
Mama,
Maus.

мама
(Mama),
метро
(Metro)

Н н Н н En n Wie in
Nase;
ACHTUNG:
Falscher
Freund!

нет (nein),
ночь
(Nacht)

О о О о O o Betont: wie
in offen;
unbetont:
reduziert

он (er),
обед
(Mittagessen)



Druckschrift SchreibschriftName des
Buchstabens

Duden-
Transkription

Detaillierte
Aussprachehilfe
für
Deutsche

Beispiele
(Russisch)

zu [a] oder
[ə].

П п П п Pe p Wie in
Post,
Pause.

пока
(Tschüss),
порт
(Hafen)

Р р Р р Er r Gerolltes
Zungenspitzen-
R.

ресторан
(Restaurant),
рис (Reis)

С с С с Es s, ss Stimmloses
s wie in
Wasser,
Fuß;
ACHTung:
Falscher
Freund!

спасибо
(danke),
стол (Tisch)

Т т Т т Te t Wie in
Tasse, Ton.

ты (du),
там (dort)

У у У у U u Wie in
Schule,
Union;
ACHTUNG:
Falscher
Freund!

утро
(Morgen),
ужин
(Abendessen)

Ф ф Ф ф Ef f Wie in
Foto,
Waffel.

фирма
(Firma),
фото (Foto)

Х х Х х Cha ch Wie ch in
Ach, Bach;
ACHTUNG:
Falscher
Freund!

хорошо
(gut)

Ц ц Ц ц Ze z Wie z in
zwei,
Katze.

центр
(Zentrum),
церковь
(Kirche)



Druckschrift SchreibschriftName des
Buchstabens

Duden-
Transkription

Detaillierte
Aussprachehilfe
für
Deutsche

Beispiele
(Russisch)

Ч ч Ч ч Tsche tsch Wie tsch in
Tschüß,
Quatsch.

час
(Stunde),
чай (Tee)

Ш ш Ш ш Scha sch Hartes,
dunkles
sch, Zunge
weiter
hinten als
im
Deutschen.

школа
(Schule),
шапка
(Mütze)

Щ щ Щ щ Schtscha schtsch Langer,
weicher,
zischender
sch-Laut;
keine
deutsche
Entsprechung.

щи
(Kohlsuppe),
щека
(Wange)

Ъ ъ ъ Twjordy
snak

- Härtezeichen.
Kein Laut.
Trennt
Präfix von
Stamm.

объект
(Objekt),
подъезд
(Eingang)

Ы ы ы Yery y Ungerundeter
Vokal
zwischen i
und u;
keine
deutsche
Entsprechung.

ты (du), мы
(wir), сын
(Sohn)

Ь ь ь Mjagkij
snak

- (j) Weichheitszeichen.
Kein Laut.
Macht
Konsonanten
weich oder
trennt.

день (Tag),
мать
(Mutter)



Druckschrift SchreibschriftName des
Buchstabens

Duden-
Transkription

Detaillierte
Aussprachehilfe
für
Deutsche

Beispiele
(Russisch)

Э э Э э E e Wie in
Echo;
“hartes E”,
palatalisiert
den
vorangehenden
Konsonanten
nicht.

это (das
ist), поэт
(Dichter)

Ю ю Ю ю Ju ju Nach
Konsonant:
macht
diesen
weich + [u];
sonst: [ju]
wie in Juli.

юг (Süden),
люблю (ich
liebe)

Я я Я я Ja ja Nach
Konsonant:
macht
diesen
weich + [a];
sonst: [ja]
wie in Jagd.

я (ich), имя
(Name)

1.3. Wichtige Ausspracheregeln für Deutschsprachige
Die Beherrschung dieser Regeln hilft Ihnen, die häufigsten Fehler zu vermeiden
und Ihre Sprache deutlich verständlicher zu machen. Die größte Schwierigkeit
ist nicht so sehr das Erlernen neuer Laute, sondern das Überwinden
festgefahrener deutscher Aussprachegewohnheiten.

Vokalreduktion (das „akanje“-Prinzip): Dies ist die wichtigste Regel der
russischen Phonetik. Der Buchstabe „о“ wird in einer unbetonten Position wie
„а“ ausgesprochen. Dieses Phänomen wird „akanje“ genannt.

Beispiele: Das Wort молоко (Milch) wird nicht mo-lo-KO, sondern ma-la-KO
ausgesprochen. Das Wort хорошо (gut) wird nicht cho-ro-SCHO, sondern cha-ra-
SCHO ausgesprochen. Die Nichtbeachtung dieser Regel identifiziert den
Sprecher sofort als Ausländer.

Stimmhaftigkeit und Stimmlosigkeit von Konsonanten: Der Klang von
Konsonanten im Russischen ändert sich oft je nach ihrer Position im Wort.



Auslautverhärtung: Ein stimmhafter Konsonant am Ende eines Wortes wird als
sein stimmloses Gegenstück ausgesprochen. Zum Beispiel wird год (Jahr) als
[гот] (got) ausgesprochen, und хлеб (Brot) als [хлеп] (chljep).

Assimilation: Konsonanten beeinflussen sich gegenseitig. Zum Beispiel kommt
im Wort водка (Wodka) der stimmhafte “д” vor dem stimmlosen “к”, also wird er
stimmlos und als [т] ausgesprochen, was dazu führt, dass das Wort wie [WOT-
ka] klingt.

“Stumme” Buchstaben: Das Härtezeichen (ъ) und das Weichheitszeichen (ь):
Diese Buchstaben haben keinen eigenen Laut, verändern aber die Aussprache
der benachbarten Buchstaben.

Weichheitszeichen (ь): Zeigt an, dass der vorangehende Konsonant weich
(palatalisiert) ausgesprochen wird. Dies ähnelt der Aussprache des ‘nj’ im
deutschen Wort “Kognak”. Beispiel: день (Tag) wird als [djen’] ausgesprochen.

Härtezeichen (ъ): Schafft eine Mikropause zwischen einem Konsonanten und
einem folgenden jotierten Vokal (е, ё, ю, я) und verhindert, dass der Konsonant
erweicht wird. Beispiel: объект (Objekt) wird als ob-JEKT ausgesprochen, mit
einer klaren Trennung von [b] und [je].

Die Vorherrschaft der Betonung (Udarénije): Im Gegensatz zu vielen anderen
Sprachen ist die Betonung im Russischen beweglich und unvorhersehbar. Sie
kann auf jeder Silbe liegen und sich sogar in verschiedenen Formen desselben
Wortes ändern. Eine falsche Betonung kann die Bedeutung eines Wortes völlig
verändern oder es unverständlich machen. In der Transkription dieses
Leitfadens ist die betonte Silbe immer großgeschrieben.

Physiologie der Aussprache: Die russische Artikulation unterscheidet sich von
der deutschen. Für einen authentischeren Klang wird empfohlen, auf die
Position des Sprechapparates zu achten.

Wichtige Punkte:

Der Kiefer öffnet sich nicht so weit wie im amerikanischen Englisch. Die Zunge
wird nach vorne geschoben, wobei die Spitze an der Basis der unteren Zähne
ruht. Die Lippen sind runder und vorgestülpter. Das russische „р“ ist ein
vibrierendes, gerolltes r. Das Üben dieser physischen Aspekte, zum Beispiel mit
Übungen (Augen schließen und Laute nachahmen, einen Timer zur Kontrolle
verwenden), kann die Aussprache erheblich verbessern.

Abschnitt 2: Der erste Eindruck – Begrüßungen, Höflichkeit
und Vorstellungen
Dieser Abschnitt liefert die sprachlichen Werkzeuge für einen respektvollen und
selbstbewussten Start in jede soziale Interaktion. In der russischen
Kommunikationskultur gibt es eine strukturiertere Abfolge von Handlungen



beim Kennenlernen als in informellen deutschsprachigen Kulturen. Das
Überspringen eines der Schritte kann als unhöflich empfunden werden.

2.1. Begrüßungen und Verabschiedungen: Mehr als nur “Hallo”
Universelle formelle Begrüßung: Здравствуйте (ZDRAST-wuj-tje) — Guten Tag.
Dies ist die häufigste und angemessenste Begrüßung in jeder formellen
Situation. Sie kann schwer auszusprechen sein, daher ist es nützlich, einfachere
Alternativen zu lernen, die von der Tageszeit abhängen.

Formelle Begrüßungen nach Tageszeit: Diese Phrasen sind leichter
auszusprechen und sind in offiziellen und neutralen Situationen universell
angemessen.

• Доброе утро (DOB-ro-je UT-ra) — Guten Morgen.
• Добрый день (DOB-ryj djen’) — Guten Tag.
• Добрый вечер (DOB-ryj WJE-tscher) — Guten Abend.

Informelle Begrüßungen (zum passiven Wissen): Привет (pri-WJET) — Hallo;
Пока (pa-KA) — Tschüss. Diese Wörter sollten nur als Antwort verwendet
werden, wenn Ihr russischsprachiges Gegenüber zuerst zu einem informellen
Ton wechselt.

Formelle und informelle Verabschiedungen:

• До свидания (do swi-DA-ni-ja) — Auf Wiedersehen (universelle formelle
Phrase).

• Всего хорошего (fsje-WO cha-RO-sche-wo) — Alles Gute (eine wärmere, aber
immer noch neutrale Form der Verabschiedung).

2.2. Die Grundlagen der Höflichkeit
Die zwei Gesichter von “Bitte”: Пожалуйста (pa-SCHAL-sta) ist ein
multifunktionales Wort, das sowohl als “Bitte” bei einer Anfrage als auch als
“Gern geschehen” als Antwort auf einen Dank verwendet wird.

Dankbarkeit ausdrücken: Спасибо (spa-SSI-ba) — Danke. Um mehr Betonung
hinzuzufügen, können Sie sagen: Большое спасибо (bal’-SCHO-je spa-SSI-ba) —
Vielen Dank.

Sich entschuldigen und Aufmerksamkeit erregen: Es ist wichtig, zwischen
Извините (is-wi-NI-tje) und Простите (pras-TI-tje) zu unterscheiden. Извините
wird häufiger verwendet, um Aufmerksamkeit zu erregen (z. B. von einem
Kellner) oder für eine kleine Unannehmlichkeit (z. B. wenn Sie jemanden im
Transportmittel anrempeln). Простите hat eine tiefere Bedeutung der
Entschuldigung für ein Fehlverhalten.

2.3. Kontaktaufnahme: Vorstellungen
Der Prozess des Kennenlernens in Russland hat seine eigenen kulturellen
Besonderheiten. Anstatt sich sofort vorzustellen, wie es im Deutschen üblich ist



(„Hallo, ich bin Hans“), schlägt ein höflicher Ton vor, zuerst das Kennenlernen
vorzuschlagen.

Vorschlag zum Kennenlernen: Давайте познакомимся (da-WAJ-tje pas-na-KO-
mim-sja) – „Lassen Sie uns Bekanntschaft machen“. Dies ist eine
Schlüsselphrase, die Ihre Absicht signalisiert.

Fragen und Antworten zum Namen:

• Как вас зовут? (kak was sa-WUT?) — Wie heißen Sie?
• Меня зовут… (men-JA sa-WUT…) — Ich heiße….

Folgephrasen:

• Очень приятно (O-tschen’ pri-JAT-na) sehr angenehm.
• Откуда вы? (ot-KU-da wy?) – Woher kommen Sie?

Kultureller Kontext:

Die Frage „Wie geht’s?“ und Lächeln die Frage Как дела? (kak dje-LA?) ist in der
russischen Kultur keine formelle Begrüßung wie das deutsche „Wie geht’s?“. Es
ist eine aufrichtige Frage, auf die eine aussagekräftige Antwort erwartet wird,
nicht nur „Gut, danke“. Sie einem Fremden direkt nach der Begrüßung zu
stellen, gilt als unangebracht. Darüber hinaus ist in formellen Situationen ein
Lächeln ohne klaren Grund nicht die Norm. Höflichkeit wird hauptsächlich durch
die Sprache und die respektvolle Anrede mit „Вы“ (Sie) vermittelt, anstatt durch
nonverbale Hinweise, die im Westen üblich sind.

2.4. Die Sprachbarriere überwinden
Schlüsselfragen:

• Вы говорите по-английски/по-немецки? (wy ga-wa-RI-tje pa-ang-LIJ-ski/pa-
ne-MJETZ-ki?) — Sprechen Sie Englisch/Deutsch?

Das Gespräch steuern:

• Я не понимаю (ja nje pa-ni-MA-ju) — Ich verstehe nicht.
• Говорите медленнее, пожалуйста (ga-wa-RI-tje MJED-ljen-nje-je, pa-SCHAL-

sta) — Sprechen Sie bitte langsamer.
• Повторите, пожалуйста (pow-ta-RI-tje, pa-SCHAL-sta) — Wiederholen Sie

bitte.

Abschnitt 3: Sich in einer neuen Umgebung zurechtfinden
Dieser Abschnitt ist den sprachlichen Werkzeugen für die selbstständige
Bewegung in der Stadt gewidmet, was ein entscheidend wichtiger Faktor für die
Anpassung und ein Gefühl der Sicherheit ist.

3.1. Wie man nach dem Weg fragt: Die Grundlagen
Höfliche Anrede:



• Извините, скажите, пожалуйста… (is-wi-NI-tje, ska-SCHI-tje, pa-SCHAL-sta…)
— Entschuldigen Sie, sagen Sie bitte…. Eine höflichere Form:

• Вы не подскажете…? (wy nje pot-SKA-sche-tje…?) — Könnten Sie mir sagen…?

Schlüsselfragen:

• Где находится…? (gdje na-CHO-dit-sja…?) — Wo befindet sich…? (um nach dem
Ort eines Objekts zu fragen).

• Как добраться до…? (kak da-BRAT’-sja do…?) — Wie komme ich zu…? (um nach
einer Route zu fragen).

Kultureller Kontext:

Gde oder Kuda? Im Russischen gibt es eine grammatikalische Unterscheidung
zwischen Fragen nach dem Ort und der Bewegungsrichtung, was für
Deutschsprachige oft Schwierigkeiten bereitet.

• Где (gdje) wird verwendet, um nach einem statischen Ort zu fragen: Где
находится аптека? (Wo befindet sich die Apotheke?).

• Куда (ku-DA) wird verwendet, um nach der Bewegungsrichtung zu fragen:
Куда идёт этот автобус? (Wohin fährt dieser Bus?).

Diese Wörter sind nicht austauschbar. Die Verwendung von где anstelle von
куда in einer Frage nach der Bewegung ist ein häufiger Fehler.

3.2. Die Antwort verstehen
Grundlegende Anweisungen:

• Идите прямо (i-DI-tje PRJA-ma) — Gehen Sie geradeaus.
• Поверните направо/налево (pa-wer-NI-tje na-PRA-wa/na-LJE-wa) — Biegen

Sie rechts/links ab.

Präpositionen und Orientierungspunkte: In Russland werden
Wegbeschreibungen oft anhand markanter Objekte (Geschäfte, Denkmäler,
Gebäude) als Orientierungspunkte gegeben, anstatt von Straßennamen.

Es ist wichtig, die Schlüsselpräpositionen zu kennen: через - tscherjes (über),
за - sa (hinter), напротив - na-PRO-tif (gegenüber), рядом с - RJA-dom s (neben).

Klärung:

-Покажите на карте, пожалуйста (pa-ka-SCHI-tje na KAR-tje, pa-SCHAL-sta) —
Zeigen Sie es mir bitte auf der Karte.

3.3. Transport: Taxis und öffentliche Verkehrsmittel
Ein Taxi rufen und anweisen:

• Где можно взять такси? (gdje MOSCH-na wsjat’ tak-SI?) — Wo kann ich ein
Taxi nehmen?

• Отвезите меня по этому адресу (ot-we-SI-tje men-JA po E-ta-mu AD-rje-ssu)
— Fahren Sie mich zu dieser Adresse.



• Остановитесь здесь, пожалуйста (os-ta-no-WI-tjes’ sdjes’, pa-SCHAL-sta) —
Halten Sie hier bitte an.

In der U-Bahn/im Bus:

• Где метро? (gdje mje-TRO?) — Wo ist die U-Bahn?
• Один билет, пожалуйста (a-DIN bi-LJET, pa-SCHAL-sta) eine Fahrkarte, bitte.
• Какая следующая остановка? (ka-KA-ja SLJE-du-ju-schtscha-ja os-ta-NOW-ka?)

— Was ist die nächste Haltestelle?

Abschnitt 4: Einkaufen und tägliche Besorgungen
Dieser Abschnitt behandelt das Vokabular, das für grundlegende
Haushaltsgeschäfte benötigt wird. Es ist erwähnenswert, dass es in Russland
neben großen Supermärkten üblich ist, in kleinen Fachgeschäften (булочная -
Bäckerei, аптека - Apotheke) und auf Märkten (рынок) einzukaufen, wo man
frische Produkte kaufen kann.

4.1. Grundlagen des Einkaufens
Um Hilfe bitten:

• Помогите, пожалуйста (pa-ma-GI-tje, pa-SCHAL-sta) — Helfen Sie mir bitte.
• Я ищу… (ja i-SCHTSCHU…) — Ich suche….

Wenn Sie sich nur umsehen:

• Я только смотрю (ja TOL’-ko smot-RJU) — Ich schaue nur.

Schlüsselfrage:

• Сколько это стоит? (SKOL’-ko E-ta STO-it?) — Wie viel kostet das?

Eine Entscheidung treffen:

• Я возьму это (ja was’-MU E-ta) — Ich nehme das.
• Мне нравится (mnje NRA-wit-sja) — Das gefällt mir.

Bezahlung:

• Можно заплатить кредитной карточкой? (MOSCH-na sap-la-TIT’ kre-DIT-noj
KAR-totsch-koj?) — Kann ich mit Kreditkarte bezahlen?

• Наличные (na-LITSCH-ni-je) — Bargeld.

4.2. In einem Bekleidungsgeschäft
Größe und Passform:

• Какой у вас размер? (ka-KOJ u was ras-MJER?) — Was ist Ihre Größe?
• У вас есть размер побольше/поменьше? (u was jest’ ras-MJER pa-BOL’-sche/

pa-MJEN’-sche?) — Haben Sie eine größere/kleinere Größe?

Anprobieren:

• Можно померить? (MOSCH-na pa-MJE-rit’?) — Kann ich das anprobieren?



• Где примерочные? (gdje pri-MJE-rotsch-ni-je?) — Wo sind die
Umkleidekabinen?

4.3. Im Lebensmittelgeschäft (“Produkty”) und auf dem Markt (“Rynok”)
Schlüsselvokabular:

• хлеб - chljeb (Brot)
• молоко - ma-la-KO (Milch)
• вода - wa-DA (Wasser)
• сыр - syr (Käse)
• мясо - MJA-so (Fleisch)
• рыба - RY-ba (Fisch)
• овощи - O-wo-schtschi (Gemüse)
• фрукты - FRUK-ty (Obst)

An der Kasse:

• Пакет, пожалуйста (pa-KJET, pa-SCHAL-sta) — Eine Tüte, bitte.
• Дайте чек, пожалуйста (DAJ-tje tschek, pa-SCHAL-sta) — Geben Sie mir bitte

den Kassenbon.

Abschnitt 5: Das gastronomische Erlebnis in Russland
Der Besuch von Restaurants und Cafés ist ein wichtiger Teil des sozialen Lebens.
Dieser Abschnitt wird Ihnen helfen, sich beim Bestellen von Speisen und
Getränken sicher zu fühlen.

5.1. Einen Tisch finden und loslegen
• У вас есть свободный столик? (u was jest’ swa-BOD-nyj STO-lik?) — Haben Sie

einen freien Tisch?
• На двоих, пожалуйста (na dwa-ICH, pa-SCHAL-sta) — Für zwei, bitte.
• Можно меню, пожалуйста? (MOSCH-na men-JU, pa-SCHAL-sta?) — Könnte ich

bitte die Speisekarte haben?

5.2. Essen und Trinken bestellen
Nach einer Empfehlung fragen:

• Что вы посоветуете? (schto wy pa-sa-WJE-tu-je-tje?) — Was würden Sie
empfehlen?

Eine Bestellung aufgeben:

• Я буду… (ja BU-du…) — Ich nehme….
• Мне, пожалуйста… (mnje, pa-SCHAL-sta…) — Für mich, bitte…

Ernährungseinschränkungen:

• У меня аллергия на… (u men-JA al-ler-GI-ja na…) — Ich bin allergisch gegen….
• У вас есть вегетарианские блюда? (u was jest’ we-ge-ta-ri-AN-ski-je BLJU-da?)

— Haben Sie vegetarische Gerichte?



Kultureller Kontext:

“Business Lunch” An Wochentagen zur Mittagszeit bieten viele Restaurants und
Cafés einen бизнес-ланч (BIS-nes-lantsch) an. Dies ist nicht nur ein
“Mittagsangebot”, sondern ein etabliertes kulturelles Phänomen – ein festes
Menü aus mehreren Gängen (normalerweise ein Salat, eine Suppe, ein
Hauptgericht und ein Getränk) zu einem festen, sehr günstigen Preis. Für einen
berufstätigen Expat ist dies eine ausgezeichnete Möglichkeit, die lokale Küche
kennenzulernen und ein qualitativ hochwertiges, preiswertes Mittagessen zu
haben. Die Phrase

У вас есть бизнес-ланч? - U was jest’ BIS-nes-lantsch? Haben Sie einen
Business-Lunch? - wird sehr nützlich sein.

5.3. Während und nach dem Essen
Zusätzliche Wünsche:

• Можно ещё…? (MOSCH-na jesch-TSCHO…?) — Können wir noch mehr…? (z. B.
…хлеба — Brot).

Die Rechnung bezahlen:

• Счёт, пожалуйста (schtschot, pa-SCHAL-sta) — Die Rechnung, bitte.

Das Essen loben:

• Это было очень вкусно (E-ta BY-la O-tschen’ FKUS-na) — Es war sehr lecker.

5.4. Restaurant-Etikette und Trinkgeld
In Russland ist es nicht üblich, für eine große Gruppe getrennte Rechnungen zu
verlangen; normalerweise bezahlt eine Person die Gesamtrechnung, und dann
rechnet die Gruppe untereinander ab. Trinkgeld wird gerne gesehen, ist aber
nicht streng obligatorisch. Der allgemein anerkannte Betrag beträgt 10 % der
Rechnung, wenn Sie mit dem Service zufrieden waren.

Abschnitt 6: In den wichtigsten Situationen – Phrasen für
Notfälle
Diese Phrasen sollten auswendig gelernt werden. In einem Notfall sind Klarheit
und Direktheit entscheidend.

6.1. Allgemeine Alarme und um Hilfe bitten
• Universeller Hilferuf: Помогите! (pa-ma-GI-tje!) — Hilfe!
• Medizinische Hilfe rufen:
• Вызовите скорую помощь! (WY-sa-wi-tje SKO-ru-ju PO-moschtsch’!) — Rufen

Sie einen Krankenwagen!
• Мне нужен врач (mnje NU-schen wratsch) — Ich brauche einen Arzt.

Feuer: Пожар! (pa-SCHAHR!) — Feuer!



6.2. Sicherheit und offizielle Angelegenheiten
Die Polizei rufen: Вызовите полицию! (WY-sa-wi-tje pa-LI-tsee-ju!) — Rufen Sie
die Polizei!

Verlust oder Diebstahl melden: Diese Phrasen zeigen ein wichtiges
grammatikalisches Merkmal der russischen Sprache – die
Genusübereinstimmung von Verben in der Vergangenheitsform. Männer und
Frauen müssen unterschiedliche Formen verwenden.

• Я потерял паспорт (ja pa-ter-JAL PAS-part) — Ich habe meinen Pass verloren
(gesprochen von einem Mann).

• Я потеряла паспорт (ja pa-ter-JA-la PAS-part) — Ich habe meinen Pass
verloren (gesprochen von einer Frau).

• Мой кошелёк украли (moj ka-sche-LJOK uk-RA-li) — Meine Brieftasche wurde
gestohlen.

6.3. Wenn Sie sich verlaufen
• Я заблудился (ja sab-lu-DIL-sja) — Ich habe mich verlaufen (gesprochen von

einem Mann).
• Я заблудилась (ja sab-lu-DI-las’) — Ich habe mich verlaufen (gesprochen von

einer Frau).
• Я не могу найти дорогу в отель (ja nje ma-GU naj-TI da-RO-gu w a-TEL’) — Ich

kann den Weg zum Hotel nicht finden.

Anhang: Schnelle Vokabelreferenz
Tabelle A: Grundzahlen (0–1000)
Zahlen zu kennen ist unerlässlich für das Einkaufen, die Zeitangabe, die Angabe
von Adressen und vieles mehr.

Ziffer Russische Schreibweise Deutsche Transkription
0 ноль nol
1 один adin
2 два dwa
3 три tri
4 четыре tschetyre
5 пять pjat
6 шесть schest
7 семь sjem
8 восемь wosem
9 девять djewjat
10 десять djesjat
20 двадцать dwadtsat



Ziffer Russische Schreibweise Deutsche Transkription
30 тридцать tridtsat
40 сорок sorok
50 пятьдесят pjatdesjat
60 шестьдесят schestdesjat
70 семьдесят semdesjat
80 восемьдесят wosemdesjat
90 девяносто dewjanosto
100 сто sto
200 двести dwesti
300 триста trista
400 четыреста tschetyresta
500 пятьсот pjatsot
600 шестьсот schestsot
700 семьсот semsot
800 восемьсот wosemsot
900 девятьсот dewjatsot
1000 тысяча tysjatscha

Tabelle B: Zeit, Tage und Monate
Dieses Vokabular ist notwendig, um Termine zu vereinbaren, Öffnungszeiten zu
verstehen und Ihre Zeit zu organisieren.

Deutsch Russisch Transkription
Zeit
heute сегодня sewodnja
morgen завтра sawtra
gestern вчера wtschera
Morgen утро utro
Tag/Nachmittag день djen
Abend вечер wetscher
Nacht ночь notsch
Wochentage
Montag понедельник ponedelnik
Dienstag вторник wtornik
Mittwoch среда sreda
Donnerstag четверг tschetwerg
Freitag пятница pjatniza



Deutsch Russisch Transkription
Samstag суббота subbota
Sonntag воскресенье woskresenje


	Teil 1. Vorbereitung auf den Umzug nach Russland
	Kapitel 1: Auswahl einer Stadt
	Kapitel 2: Visum
	Registrierung und Ausstellung eines Visums für die Einreise nach Russland
	Visumkategorien und erforderliche Dokumente für die Erteilung eines Visums

	Kapitel 3: Ausfüllen Ihrer Migrationskarte

	GEHEIMER BONUS
	Das unverzichtbare Handbuch für Expats: Ein praktischer Leitfaden zur russischen Sprache für Deutschsprachige
	Abschnitt 1: Die Grundlagen der Sprache – Ein praktischer Leitfaden zur russischen Aussprache
	1.1. Erläuterung des Transkriptionssystems
	1.2. Das kyrillische Alphabet: Die Buchstaben entschlüsseln
	1.3. Wichtige Ausspracheregeln für Deutschsprachige

	Abschnitt 2: Der erste Eindruck – Begrüßungen, Höflichkeit und Vorstellungen
	2.1. Begrüßungen und Verabschiedungen: Mehr als nur “Hallo”
	2.2. Die Grundlagen der Höflichkeit
	2.3. Kontaktaufnahme: Vorstellungen
	2.4. Die Sprachbarriere überwinden

	Abschnitt 3: Sich in einer neuen Umgebung zurechtfinden
	3.1. Wie man nach dem Weg fragt: Die Grundlagen
	3.2. Die Antwort verstehen
	3.3. Transport: Taxis und öffentliche Verkehrsmittel

	Abschnitt 4: Einkaufen und tägliche Besorgungen
	4.1. Grundlagen des Einkaufens
	4.2. In einem Bekleidungsgeschäft
	4.3. Im Lebensmittelgeschäft (“Produkty”) und auf dem Markt (“Rynok”)

	Abschnitt 5: Das gastronomische Erlebnis in Russland
	5.1. Einen Tisch finden und loslegen
	5.2. Essen und Trinken bestellen
	5.3. Während und nach dem Essen
	5.4. Restaurant-Etikette und Trinkgeld

	Abschnitt 6: In den wichtigsten Situationen – Phrasen für Notfälle
	6.1. Allgemeine Alarme und um Hilfe bitten
	6.2. Sicherheit und offizielle Angelegenheiten
	6.3. Wenn Sie sich verlaufen


	Anhang: Schnelle Vokabelreferenz
	Tabelle A: Grundzahlen (0–1000)
	Tabelle B: Zeit, Tage und Monate


